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CZ  
Důležité upozornění! 
Přečtěte si důkladně tyto informace, abyste mohli používat telefon správným a 
bezpečným způsobem: 
• mobilní telefon EVOLVE Raptor získal certifikaci IP54, tzn. že za přesně definovaných okolností 

je odolný stříkající vodě (např. déšť, sníh) a prachu.  
 

EVOLVE Raptor není vodotěsný!  
 

• udržujte proto kryt baterie, zámky krytu baterie, zdířky pro jeho připevnění, zdířku sluchátek a 
microUSB port čisté a pečlivě utěsněné, aby byla prachotěsnost a voděodolnost zachována 

• s ohledem na mnoho různých způsobů používání, jako například zda je nebo není zapojen USB 
kabel nebo správně nasazen kryt baterie, neneseme zodpovědnost za žádné poškození kapalinou 

• nepoužívejte telefon venku během bouřky, za případná poškození přístroje nebo zdraví 
související s tímto způsobem užití neneseme zodpovědnost 

• neponořujte telefon bezdůvodně do vody a ani jej zbytečně nevystavujte velmi nízkým nebo 
příliš vysokým teplotám 

• tento telefon je složité elektronické zařízení, proto jej chraňte před nárazy a před působením 
magnetického pole 

• nepropichujte reproduktor, nevkládejte do otvorů žádné předměty, nenatírejte telefon barvou - 
všechny tyto činnosti ovlivňují funkčnost a těsnost telefonu 

• opravy a servis je možné provádět pouze v autorizovaném servisním místě pro telefony EVOLVE 
(více na www.evolve.cz), jinak můžete telefon poškodit a přijít o záruku.  

• pokud vám telefon spadne do vody, nemačkejte tlačítka klávesnice a otřete jej neprodleně 
suchým hadříkem 

• pokud je telefon po servisním zásahu, může být snížena jeho odolnost vůči prachu a vodě 
• popis používání mobilního telefonu a uživatelského rozhraní se může lišit od této příručky s 

ohledem na verzi firmware vašeho přístroje a specifické podmínky telefonního operátora 
 
Důležitá obchodně právní ustanovení                          
 jakoukoliv část tohoto manuálu nelze kopírovat, rozšiřovat nebo upravovat bez předchozího 

písemného souhlasu výrobce. 
 výrobce/distributor si vyhrazuje právo na změny v produktu oproti stavu popsanému v tomto 

manuálu bez předchozího upozornění, protože produkt prochází neustálým vývojem a 
vylepšováním. 

 výrobce, distributoři ani prodejci nezodpovídají za jakékoliv ztráty dat nebo přímé či nepřímé 
škody způsobené v souvislosti s provozem telefonu, ať už vzniknou jakýmkoliv způsobem. 

 obsah tohoto manuálu je poskytován bez záruky. Výrobce neposkytuje žádnou garanci přesnosti 
či spolehlivosti obsahu tohoto manuálu. Výjimky mohou být dány místními zákony. Výrobce si 
vyhrazuje právo na úpravy nebo úplné stažení tohoto manuálu bez předchozího upozornění. 
 

Bezpečnostní instrukce                                      
 nepoužívejte telefon při řízení vozidla 
 v letadle mějte telefon vypnutý 
 nerozebírejte telefon nebo baterii, protože by mohlo dojít k jejich nevratnému poškození 
 jakékoliv opravy svěřte autorizovanému servisu 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Obecná upozornění 
Mobilní telefon 
Provozní teplotní rozsah telefonu je od -20°C do 60°C při relativní vlhkosti 35% ~ 85%. Vyhněte se používání 
mobilního telefonu v blízkosti telefonu na pevné lince, televize, rádia a kancelářské techniky, protože by mohlo 
dojít k interferencím a vzájemnému rušení. Pokud nemáte SIM kartu vloženou v telefonu, udržujte ji mimo dosah 
dětí. Hrozí zde riziko polknutí. 
 
Baterie 
Pokud baterii skladujete, uchovávejte ji na chladném, dobře odvětrávaném místě mimo přímé sluneční světlo. 
Baterie jsou charakteristické svým životním cyklem. Pokud se délka provozu na baterii výrazně zkrátí oproti 
běžnému stavu, blíží se její životnost ke konci. Nahraďte ji novou baterii stejného typu a parametrů. Baterii 
nevyhazujte do běžného domovního odpadu. Odevzdejte ji v příslušném sběrném dvoře ve svém okolí. 
 
Kapacita baterie 
Telefonování, podsvícení displeje a hraní her vybíjí baterii více než obvykle. Dlouhé hovory snižují dobu provozu 
telefonu v pohotovostním stavu. Pokud se s telefonem nacházíte mimo oblast pokrytí signálem a je zapnutý, 
zkracuje se délka provozu v pohotovostním stavu. Kapacita baterie závisí na úrovni nabití, teplotě, síle GSM signálu 
a používání podsvícení. 
 
Upozornění k nabíječce! 
Při prvním zapnutí nabíjejte baterii alespoň 12 hodin. Tím získáte její maximální 
kapacitu a zajistíte maximální životnost baterie. 
 
Nabíječka 
Nenabíjejte telefon v následujících situacích: na přímém slunečním světle, při teplotách v rozsahu -10°C až 45°C, 
ve vlhkém nebo prašném prostředí, poblíž elektronických přístrojů jako jsou televize, rádio (mohlo by dojít k rušení 
obrazu nebo zvuku). 
 
Upozornění k telefonu 

Telefon vypínejte v letadlech, v nemocnicích nebo v místech, kde je výslovně zveřejněn příkaz k vypnutí 
mobilu. Bezdrátové telefony mohou rušit elektronická zařízení a lékařské přístroje. Pokud potřebujete v takových 
prostředích telefon používat, postupujte podle instrukcí provozovatele takového zařízení. Telefon Evolve Survivor je 
vybaven funkcí automatického zapnutí dle předchozího nastavení. Ujistěte se, že nedojde k automatickému zapnutí 
telefonu v místech, kde to je zakázáno, například na palubě letadla. Vypněte telefon kdykoliv nastoupíte do letadla, 
aby nedošlo k rušení citlivých palubních přístrojů a případně i k havárii letadla. 

Abyste se vyhnuli elektromagnetickému rušení a problémům s kompatibilitou, vypněte telefon kdekoliv, kde 
se nalézá upozornění na nutnost vypnutí mobilu. Nemocnice a zdravotnická zařízení jsou vybavena citlivými přístroji, 
které mohou být rušeny vnějším radiofrekvenčním signálem. Obzvláště buďte pozorní v blízkosti zařízení, jako jsou 
naslouchadla pro sluchově postižené, kardiostimulátory a další obdobná zařízení, detektory ohně, automaticky 
otevírané a zavírané dveře a další automaticky řízená zařízení. Pokud dochází činností mobilního telefonu k rušení 
kardiostimulátoru nebo dalších medicínských přístrojů, zkuste vyhledat řešení u místního prodejce nebo se poraďte 
přímo s výrobcem takového zařízení. Mobilní telefon může dále rušit přístroje, jako jsou televize, rádio nebo PC. 

Vyhýbejte se silným úderům do LCD displeje telefonu ať už rukou, nebo různými nástroji. Mohlo by dojít 
k poškození a vytečení tekutých krystalů. Pokud by se tato tekutina dostala do očí, mohli byste oslepnout. Pokud 
k tomu dojde, okamžitě začněte oči vyplachovat velkým množstvím vody (netřete je) a urychleně vyhledejte 
lékařskou pomoc. Telefon nerozebírejte ani nepředělávejte. Mohli byste jej poškodit nebo způsobit zkrat 
v elektrických obvodech. 

Ve výjimečných případech může dojít k rušení elektronických zařízení v některých automobilech. Aby 
nedošlo v takovém případě k nehodě, mobilní telefon v takovém automobilu vypněte. 

Tlačítka telefonu nemačkejte ostrými předměty, jako jsou jehly nebo hrot pera. Používání takových 
předmětů může způsobit poškození telefonu nebo chybnou funkci. Nepoužívejte telefon, pokud je poškozená jeho 
anténa. Mohlo by dojít ke zranění osob.  

Pokud jste ve výbušném prostředí, telefon vypněte, avšak nepokoušejte se vyjmout baterii nebo telefon nabíjet. 
Používání mobilního telefonu v takovém prostředí může způsobit explozi nebo požár a následné rozsáhlé škody na 
majetku a zdraví osob, popřípadě jejich úmrtí.  

Chraňte telefon před vlhkem a párou. Pokud do něj vlhkost pronikne, může způsobit jeho přehřátí, zkrat a 
poškození celého přístroje. 
 
 
 
 
 
 
 
 



Začínáme 
Baterie 
1.1.1 Vyjmutí a vložení baterie 
Otočte mobilní telefon zadní stranou vzhůru; podle schématu níže uvolněte otočením oba zámky krytu bateriového 
prostoru. Sejměte kryt baterie.  

    
 
Podeberte baterii a vyndejte ji z bateriového prostoru, jak je naznačeno na následujícím obrázku. 

 
 
Při vkládání baterie se ujistěte, že ji vkládáte se správnou orientací, tedy kovovými kontakty ke konektorům uvnitř 
bateriového prostoru. Následně baterii zatlačte do správné polohy. Baterie musí být vložena před prvním pokusem 
zapnout telefon. Nakonec nasaďte zpět kryt bateriového prostoru a uzamkněte oba otočné zámky. 
Vložení SIM karty 
Vypněte mobilní telefon, sejměte kryt bateriového prostoru a vyjměte baterii. Do slotu vložte se správnou orientací 
SIM kartu nebo SIM karty a vložte zpět baterii a nasaďte kryt bateriového prostoru. 

 
Vložení a vyjmutí paměťové karty 
Vypněte mobilní telefon, sejměte kryt bateriového prostoru a vyjměte baterii. Otevřete zámek držáku paměťové 
karty, vložte dovnitř kartu se správnou orientací podle schématu naznačeného níže a zámek držáku paměťové karty 
opět zavřete. 

 
Připojení a odpojení sluchátek 
Otevřete krytku USB portu na levém boku telefonu a připojte sluchátka do zdířky. Při odpojování netahejte za kabel 
sluchátek, ale za konektor. 
  
Stavový informační pruh 
Ikony na displeji pohotovostního režimu telefonu mají následující významy: 

 
Indikace síly signálu pro SIM1 

 
Indikace doručené nepřečtené textové zprávy na SIM1 a SIM 2 



 
Indikace bezpodmínečného přesměrování všech hovorů 

 
Indikace zmeškaných hovorů na SIM 1  

 
Aktuální typ vyzvánění: Vibrace 

 
Aktuální typ upozornění: Vibrace 

 
Aktuální typ upozornění: Vibrace a zvonění 

 
Aktuální typ upozornění：Vibrace, pak zvonění 

 
Aktuální typ upozornění: Tichý režim 

 
Indikace zámku klávesnice 

 
Indikace připojených sluchátek 

 
Indikace nastaveného alarmu 

 Indikace aktuálního stavu baterie 

 
Indikace aktivovaného Bluetooth  

 
 
Vzhled a funkce 
 

 
 
Popis tlačítek 
 

Číslo Tlačítka Funkce 

1 Levé funkční 
tlačítko 

OK; otevření menu; krátkým stiskem v pohotovostním režimu vstoupíte do hlavní 
nabídky, dlouhým stiskem zapnete svítilnu. 

2 Pravé funkční 
tlačítko 

Smazat; zpět; krátkým stiskem v pohotovostním režimu vstoupíte do telefonního 
seznamu 



3 Rychlý přístup do 
záznamu hovorů 

Použijte pro zobrazení seznamu odchozích hovorů, přijatých hovorů a 
zmeškaných hovorů.  

4 FM  Spuštění FM rádia 

5 Zelené sluchátko 
Uskutečnění hovoru, po volbě čísla ze seznamu nebo přímým zadáním jej 
stiskem zeleného tlačítka vytočíte; stiskem zeleného tlačítka přijmete hovor; 
v pohotovostním režimu stiskem zeleného tlačítka vyvoláte historii hovorů. 

6 Červené 
sluchátko 

Ukončení hovoru; odchod do pohotovostního režimu; krátkým stiskem červeného 
tlačítka zapnete/vypnete podsvícení displeje; dlouhým stiskem červeného 
tlačítka zapnete/vypnete telefon. 

7 Navigační tlačítka Směrové tlačítko vlevo/vpravo: rychlá volba  
Směrové tlačítko nahoru/dolů: rychlá volba 

8 OK 
OK; krátkým stiskem zobrazíte menu; dalším krátkým stiskem zobrazíte 
nepřečtené zprávy. Dlouhým stiskem rozsvítíte/zhasnete svítilnu. 

9 Numerická 
tlačítka 

Psaní čísel, písmen a znaků; krátkým stiskem číselných tlačítek aktivujete 
přiřazené menu; dlouhým stiskem čísel 2-9 aktivujete rychlé vytáčení (musí být 
předem nastaveno); v editačním rozhraní pomocí krátkého stisku # přepínáte 
metody vkládání znaků; krátkým stiskem tlačítka * zobrazíte menu symbolů; 
dlouhým stiskem tlačítka 0 při zadávání čísel vložíte znaky +, p, w. 

10 Mikrofon Snímání hlasu během rozhovoru 
11 USB port Pro připojení USB kabelu 
12 Zdířka sluchátek Sluchátka slouží pro poslech hudby  
13 LED svítilna Zapnutí/vypnutí LED svítilny 
14  
15 

Tlačítka ovládání 
hlasitosti 

Nastavení hlasitosti 

16 Zavěšovací otvor Otvor pro upevnění k závěsu 
17 Fotoaparát Pro snímání fotografií a videa 

 
Metoda vkládání Smart ABC/abc 
Pokud používáte metodu vkládání znaků smart ABC/abc, stačí pouze stisknout jedenkrát příslušné tlačítko 2-9, na 
kterém se nachází požadované písmeno. Telefon pak k zadaným písmenům nabídne výběr z odpovídajících slov. 
Například pokud dvakrát stisknete tlačítko 2, nabídne vám slova obsahující “ba” nebo “ca”. Dalším zadáváním 
znaků požadovaného slova výběr zúžíte. Tento postup podporuje pouze slova v angličtině. 
Poznámka: Krátkým stiskem tlačítka * vyvoláte nabídku symbolů; Krátkým stiskem tlačítka # přepínáte mezi 
metodami vkládání. 
 
Vytočení hovoru 
Přímé vytočení hovoru 
Vnitrostátní hovor.  
V době kdy je telefon v pohotovostním režimu začněte pomoví tlačítek vkládat jednotlivé číslice požadovaného 
telefonního čísla (včetně příslušného regionálního předčíslí, pokud je vyžadováno). Následně stiskněte tlačítko se 
zeleným sluchátkem, vyberte si mezi SIM1 a SIM2 a uskutečněte hovor. 
 
Mezinárodní hovor 
Pro uskutečnění mezinárodního hovoru stačí přidat před volané číslo znak “+” a mezinárodní volací kód příslušné 
země. Za něj pak zadáte volané číslo. 
 
Uskutečnění hovoru z telefonního seznamu 
V telefonním seznamu si zvolte požadovanou osobu a stiskněte tlačítko se zeleným sluchátkem. Následně se objeví 
dotaz, ze které SIM chcete hovor uskutečnit. 
 
Přijetí hovoru 
Přijetí hovoru uskutečníte stiskem tlačítka se zeleným sluchátkem.Pokud z telefonu probíhá hovor, nelze z druhé SIM 
karty vytočit jiný hovor. 
 
Struktura hlavního menu  
Pokud telefon zobrazuje základní displej, stiskněte pro otevření hlavního menu levé funkční tlačítko. V rozhraní 
hlavního menu se pohybujete navigačními tlačítky. Zvolte si položku, kterou si přejete zobrazit. Do příslušného 
menu se rychle dostanete rovněž pomocí číselných zkratek. 
 
Menu funkcí 
 
Výpis hovorů 
Zobrazení historie odchozích hovorů ze SIM1/SIM2. Na další typy seznamů (k dispozici jsou tyto přehledy: všechny 
hovory, odchozí hovory, přijaté hovory a zmeškané hovory) se dostanete pomocí navigačních tlačítek vlevo/vpravo. 
 



Na každé obrazovce je položka Možnosti , která nabízí následující volby: Odeslat zprávu, Přidat hovor do seznamu 
nežádoucích čísel, Přidat hovor do seznamu nežádoucích SMS, Před vytočením upravit, Smazat, Smazat vše, 
Pokročilé. 
 
Přehrávač hudby 
Otevřete rozhraní přehrávače hudby; otevřete položku Možnosti, která nabízí následující volby: 
Přehrávání: zobrazení aktuálního seznamu hudby. 
Můj seznam: zobrazení naposledy přehrávané hudby a nejčastěji přehrávané hudby. 
Hudba: přehled veškerých hudebních skladeb. 
Nastavení: nastavení parametrů přehrávání hudby.  
 
Služby 
WAP – přístup ke službě WAP 
Datový účet 
GSM Data: zde můžete nastavit název GSM účtu, čísla, uživatelské jméno, heslo, typ, rychlost, IP adresu, atd. 
GPRS: zde můžete nastavit název GPRS účtu, GPRS připojení, uživatelské jméno, heslo, režim, atd. 
 
Telefonní seznam 
Otevřete rozhraní telefonního seznamu, zadejte první písmeno jména a vyberte požadovaný kontakt v zúžené 
nabídce. Můžete rovněž vložit nový kontakt; otevřete položku Možnosti, která nabízí následující volby: 
Vyhledávání: vyhledání konkrétního kontaktu. 
Přidat nový kontakt: nové kontakty můžete uložit buď do telefonu, nebo na SIM kartu. 
Skupiny volajících: Kontakty si můžete roztřídit do skupin Přátelé, Rodina, VIP, Pracovní a Ostatní. 
Rychlé vytáčení: pomocí funkce rychlého vytáčení si můžete uložit pod číselná tlačítka 2-9 celá telefonní čísla pro 
jejich snadné a rychlé vytočení. Pokud v pohotovostním režimu dlouze stisknete příslušné číselné tlačítko, vytočí se 
telefonní číslo pod touto zkrácenou volbou uložené. Pokud pod takovým číslem nic uloženo není, telefon zobrazí 
chybové hlášení “Číslo rychlého vytáčení není nastaveno”. 
Seznam nežádoucích: slouží ke zobrazení seznamu zablokovaných čísel, jejich přidávání nebo odebírání a kontrole 
seznamu odmítnutých hovorů.   
Smazat vše: smazat veškeré informace o kontaktech. 
Kopírovat vše: funkce slouží ke zkopírování všech kontaktů ze SIM karty do telefonu nebo z telefonu na SIM kartu.  
Přesunout vše: funkce slouží k přesunutí všech kontaktů ze SIM karty do telefonu nebo z telefonu na SIM kartu.  
Zálohování a obnova: funkce slouží k zálohování a obnově vašich kontaktů. 
Nastavení: kontrola stavu paměti a nastavení jednotlivých polí, vizitky v-card, verze vCard a ke smazání všech 
záznamů. 
 
Zprávy 
MMS a SMS 
Po stupu do menu zpráv můžete stiskem levého funkčního tlačítka vytvořit novou zpráv nebo se pomocí menu 
přepnout do režimu MMS zpráv. Při editaci zpráv jsou k dispozici následující možnosti: 
 
Napsat SMS: můžete si zvolit, zda zpráva bude poslána ze SIM1/SIM2, vložit šablony, vložit číslo a jméno kontaktu, 
atd. Dále lze vložit záložku a změnit metodu vkládání. 
Schránka příchozích: zde můžete prohlížet přijaté zprávy SMS a MMS; dále s nimi můžete provádět základní 
operace, jako zobrazení, odpověď, volat odesilateli, přeposlat, smazat, atd. 
Schránka odeslaných: zde se ukládají odeslané zprávy. 
Koncepty: slouží k uchování rozepsaných uložených zpráv. 
Šablony: můžete editovat nebo odstranit šablony v textových zprávách nebo uživatelské šablony v MMS; pomocí 
šablony lze přímo napsat zprávu. 
Nastavení zpráv: nastavení parametrů souvisejících s textovými a multimediálními zprávami.  
 
Nastavte před odesláním MMS v serverovém profilu správné parametry sítě. Ujistěte se, že vaše SIM karta podporuje 
GPRS připojení a že je podpora MMS aktivována. Případné problémy konzultujte se svým telefonním operátorem. 
Podpora SMS zpráv závisí na podpoře v síti operátora. Pokud je SMS příliš velká, nemusí být doručena. Pokud SMS 
obsahuje nepovolené znaky nebo obrázky, pravděpodobně ji nebude možné zobrazit. Pokud nebude vše správně 
nastaveno, může se stát, že SMS nebude doručitelná nebo nebude možné přijímat SMS. Nepoužívejte SMS pro 
předávání životně důležitých zpráv. 
 
Stav paměti 
Po vstupu do rozhraní stavu paměti můžete zkontrolovat množství paměti v telefonu i a SIM kartě.  
 
Správce souborů 
Po otevření správce souborů se vám načte obsah paměti telefonu a microSD karty. Na horním okraji rozhraní se 
zobrazí aktuální stav paměti, celková paměť a volná paměť. Po volbě prozkoumání telefonu nebo prozkoumání 
microSD karty máte k dispozici následující možnosti:  
Otevřít: zobrazení seznamu souborů. 
Vytvořit složku: vytvoří novou složku v paměti telefonu nebo na microSD kartě.  
Přejmenovat: Přejmenuje aktuální soubor. 



Smazat: smaže soubory. 
Třídit podle: můžete nastavit třídění souborů podle Jména, Typu, Času a Velikosti. 
 
Organizér 
Soukromé menu 
Do soukromého menu si můžete uložit záznamy hovorů, SMS, kontakty, atd., ale před jejich použitím budete vždy 
muset zadat správné heslo. Továrně přednastavené heslo je: 0000 (čtyři nuly)  
 
Kalkulačka 
Kalkulačka umí čtyři základní operace, kterými jsou sčítání, odčítání, násobení a dělení. Po zobrazení rozhraní 
kalkulačky můžete čísla zadávat přímo číselnou klávesnicí a požadovanou početní operaci si zvolíte navigačními 
tlačítky. Následně spusťte výpočet tlačítkem OK. Pokud kalkulačka zaznamená chybu, zobrazí se na displeji chybové 
hlášení “E”. 
 
Alarm 
V telefonu je k dispozici 5 alarmů. Jejich funkce a způsob použití jsou identické. Jejich aktivaci/deaktivaci 
provádíte stejným způsobem. 
 

a. nastavení alarmu 
Zvolte požadovaný alarm a otevřete rozhraní pro jeho nastavení. Budík můžete zapnout/vypnout, nastavit čas 
alarmu a další jeho parametry. 
 
     b. aktivace alarmu 
Ve chvíli, kdy nastane nastavený čas alarmu, ozve se dle způsobu nastavení zvukový signál.Pokud je v té chvíli 
mobilní telefon vypnutý, zobrazí se současně s akustickým upozorněním na displeji telefonu dotaz, zda má být 
telefon zapnut. Pokud provedete změnu data a času, nemá to vliv na nastavený alarm a ten se začne ozývat dle 
původně nastavených hodnot. Změnit podle aktuálního nastavení můžete datum a čas budoucího alarmu.  
 
Kalendář 
Po zobrazení rozhraní kalendáře se ukáže aktuální měsíc a kolem aktuálního data je malý, barevně odlišený, 
rámeček.  
 
Seznam úkolů 
Tato funkce se používá pro přidávání úkolů, včetně schůzek, plánovaných hovorů nebo výročí. Pokud zde již nějaké 
úkoly zadány jsou, zaktivní se tlačítko Možnosti. 
 
Poznámky 
Můžete si uložit požadované informace a přidat k nim datum a čas. Uživatel rovněž může zvolenou poznámku 
označit nebo ji odeslat. 
 
Světový čas 
Zobrazí rozhraní světového času. Po zobrazení menu Možnosti můžete zvolit město stiskem tlačítka OK. 
 
Převod jednotek 
Po otevření rozhraní převodníku jednotek si můžete zvolit, zda chcete převádět jednotky délky nebo hmotnosti. 
Následně si zvolte jednotku, zadejte hodnotu a pro zobrazení výsledku stiskněte levé funkční tlačítko. 
 
Zdraví 
Po otevření rozhraní Zdraví máte k dispozici volby BMI nebo Menstruace. 
 
Stopky 
V uživatelském rozhraní stopek si můžete vybrat mezi dvěma typy měření času (odpočet času nebo průběžné 
stopování) a prohlédnout si uložené záznamy o stopování. 
 
Multimédia 
Prohlížeč obrázků 
Zde se ukládají fotografie pořízené mobilním telefonem. 
Zobrazit: zobrazí zvolenou fotografii. 
Smazat: smaže zvolenou fotografii. 
Odeslat: odešle zvolenou fotografii ostatním pomocí MMS nebo Bluetooth. 
Způsob prohlížení: nastaví styl displeje pro prohlížení fotografií, včetně seznamu a stylu mozaiky. 
Přejmenovat: přejmenuje zvolenou fotografii. 
Smazat vše: smaže všechny fotografie v albu. 
Třídit podle: nastavení typu indexu pro třídění fotografií. 
Pokud je fotoalbum prázdné, je k dispozici v menu Možnosti pouze jeden styl prohlížení. 
 
Videorekordér 
Nastavení videokamery: umožňuje nastavit noční režim a frekvenci. 
Obnovit standardní nastavení: obnoví všechna nastavení na tovární. 



 
Videopřehrávač 
Zobrazí rozhraní přehrávače médií; po zobrazení menu Možnosti máte k dispozici následující volby: 
Přehrát: přehraje zvolené video. 
Odeslat: odešle video ostatním pomocí MMS nebo Bluetooth. 
Přejmenovat: přejmenuje zvolené video. 
Smazat: odstraní zvolené video. 
Smazat vše: smaže všechna videa. 
Třídit podle: nastavení indexu pro třídění. 
 
Digitální záznamník 
Pokud není obsah záznamníku prázdný, zvolte jednu z nahrávek a po zobrazení menu Možnosti máte k dispozici 
následující volby:  
Nahrávat: zahájí nové nahrávání. 
Přehrát: přehraje aktuálně zvolenou nahrávku. 
Připojit: připojí novou nahrávku ke zvolené nahrávce. 
Přejmenovat: přejmenuje aktuálně zvolenou nahrávku. 
Smazat: smaže aktuálně zvolenou nahrávku. 
Smazat vše: smaže všechny nahrávky. 
Nastavení: můžete si vybrat preferované úložiště, formát souboru a kvalitu nahrávání. 
Nastavit jako: umožňuje použít nahrávku jako vyzváněcí tón nebo jiné tóny telefonu. 
Odeslat: odešle nahrávku ostatním pomocí MMS nebo Bluetooth. 
 
Hry 
V tomto menu se nachází tři hry: Vrtulník, Puzzle a Ovoce. Detaily o hrách naleznete pod volbou Nápověda. 
Nastavení hry: slouží k nastavení hudby na pozadí, zvukových efektů, vibrací a hlasitosti. 
 
Fotoaparát 
Po zobrazení hledáčku fotoaparátu na displeji máte k dispozici následující možnosti: 
Fotoalbum: obsahuje fotografie pořízené mobilním telefonem.  
Nastavení fotoaparátu: umožňuje nastavit potřebné parametry fotoaparátu.  
Nastavení fotografií: slouží k nastavení velikosti a kvality fotografií.  
Vyvážení bílé: nastavení vyvážení bílé. 
Režim scény: slouží k nastavení režimu snímání.  
Nastavení efektů: umožňuje nastavit efekty použité pořízené na fotografie. 
Obnovit standardní nastavení: obnoví původní tovární nastavení pro všechny parametry. 
 
FM rádio 
Po zobrazení menu Možnosti máte k dispozici následující volby: 
Stanice: zobrazí všechny aktuálně naladěné stanice ze seznamu. 
Nastavení frekvence: volba slouží k ručnímu zadávání stanic.   
Automatické vyhledávání: automaticky prohledá FM pásmo a aktualizuje seznam uložených rozhlasových stanic.   
Nastavení: zde nastavíte nezbytné parametry FM rádia. 
Nahrávat: pomocí této volby nahrajete vysílání aktuálně poslouchané stanice. 
Připojit: slouží pro ukládání nahrávky vysílání při souběžném poslouchání FM rádia. 
Seznam souborů: používá se pro správu nahrávek rozhlasových pořadů uložených ve složce Připojit. 
Poznámka: pro příjem FM rádia je třeba k telefonu připojit sluchátka, která slouží jako anténa. 
 
Naplánovat záznam FM rádia 
Po aktivaci této funkce se v nastavený čas telefon automaticky zapne a proběhne nahrávání nastaveného pořadu. 
 
Nastavení 
Nastavení DualSIM  
K dispozici jsou možnosti DualSIM, Pouze SIM1 a Pouze SIM2. 
 
Uživatelské profily 
Telefon obsahuje šest profilů: Obecný, Tichý, Jednání, Venku, Sluchátka a Bluetooth. Pokud do telefonu zapojíte 
sluchátka, je aktivován profil Sluchátka, přičemž možnost volby všech ostatních profilů je automaticky deaktivována 
až do odpojení sluchátek. 
 
Nastavení displeje 
V tomto submenu můžete nastavit pozadí displeje, šetřič, animaci při zapnutí, animaci při vypnutí, podsvícení 
displeje, parametry pohotovostního režimu nebo duální hodiny. 
Podsvícení displeje: slouží pro nastavení intenzity podsvícení displeje a časovače pro jeho zhasnutí. 
 
Čas a a datum 
Toto submenu použijete pro nastavení časového pásma, města, nastavení času a jeho formátu, nastavení data a jeho 
formátu a synchronizaci času s časovým pásmem. 
 



 
Nastavení telefonu 
Jazyk: nastavení jazyka menu telefonu. 
Upřednostněná metoda vkládání: zvolte, jaká metoda vkládání textu bude defaultní. 
Zkratky: nastavte si zkratky pro nejpoužívanější funkce telefonu. 
Uvítací text: nastavení textu, který se zobrazí na displeji po zapnutí telefonu. 
Plánované zapnutí/vypnutí: nastavte čas pro automatické zapnutí nebo vypnutí vašeho telefonu. 
Vyhrazená tlačítka: slouží k nastavení zkratek pro navigační tlačítka nahoru/dolů/vlevo/vpravo. 
Automatická aktualizace data a času: pro aktivaci zapněte, pro deaktivaci vypněte. 
 
Nastavení volání 
Toto submenu použijete pro nastavení hovorů, hlavní SIM karty a dalších možností pro volání. 
 
Nastavení připojení 
Bluetooth 
V tomto submenu naleznete možnost správy bezdrátového připojení Bluetooth. Po otevření rozhraní Bluetooth máte 
k dispozici následující možnosti:  
Zapnutí: aktivace/deaktivace funkce Bluetooth. Pokud je Bluetooth vypnutý, všechna Bluetooth připojení jsou 
ukončena a nemůžete odesílat a přijímat data přes Bluetooth připojení. Pokud telefon využíváte jinak a připojení 
Bluetooth aktuálně nepotřebujete, je doporučeno jej mít vypnutý, protože Bluetooth spotřebovává hodně energie a 
baterie vašeho telefonu pak vydrží kratší dobu. 
Vyhledání audiozařízení: systém automaticky vyhledá v okolí dostupné Bluetooth hands-free zařízení a po 
vyhledávání zobrazí výsledky, ze kterých si můžete vybrat. 
Mé zařízení: zobrazí parametry vašeho zařízení. Pokud nejste přes Bluetooth připojeni k jinému zařízení, můžete 
vyhledat okolní dostupná zařízení, nebo si zvolit již připárovaná zařízení pro připojení. 
Aktivní zařízení: seznam zařízení, která jsou aktuálně připárována. 
Nastavení: nastavení viditelnosti vašeho telefonu, jména zařízení, atd. 
O zařízení: zobrazení informací o Bluetooth názvu, jeho adrese a podporovaných službách.  
Poznámka: soubory přenesené prostřednictvím Bluetooth se ukládají do složky Přijaté. 
 
Nastavení sítě 
V síťových nastaveních pro SIM1/SIM2 si zvolte odpovídající síť. 
Poznámka:  
Nepokoušejte se přihlásit do sítí, pro které není vaše SIM karta určena, aby nedošlo k případné poruše její funkčnosti. 
Podrobné informace získáte od vašeho telefonního operátora. 
Volba sítě: vyhledejte dostupné sítě nebo vyberte správnou síť ze seznamu, který telefon nabízí. 
Preference: zvolte si preferovanou síť, do které se bude telefon přednostně hlásit. 
  
Nastavení zabezpečení 
Bezpečnostní nastavení pro SIM1/SIM2  
Zámek SIM1/SIM2: tato funkce může zabránit neoprávněným osobám ve využívání vašich SIM karet. Po aktivaci PIN 
kódu SIM karet musí být tento PIN zadán při každém zapnutí mobilního telefonu; bez jeho zadání lze uskutečnit 
pouze bezplatné nouzové hovory na číslo tísňového volání (obvykle 112).  
Poznámka: PIN kód je druh hesla svázaný se SIM kartou. Pokud jej zadáte třikrát za sebou špatně, SIM karta se 
uzamkne. V takovém případě potřebujete kód PUK, abyste SIM kartu odemkli. Kód PUK jste získali spolu se SIM 
kartou a kódem PIN. Pokud jej nemáte, kontaktujte svého telefonního operátora. 
 
Pevné vytáčení: po aktivaci této funkce lze z mobilního telefonu vytočit pouze telefonní čísla uložená v seznamu. 
Ruční zadávání čísel nelze použít. Pro aktivaci této funkce budete potřebovat kód PIN2. Pro jeho získání 
kontaktujte svého telefonního operátora. 
Poznámka: Pokud je aktivní pevné vytáčení, jsou omezeny některé funkce SIM karty. Týká se to například ručního 
vytáčení hovorů, odesílání SMS a MMS, atd. 
 
Blokování hovorů: tato funkce vyžaduje podporu SIM karty. Pro bližší informace kontaktujte svého telefonního 
operátora. 
Změna hesla: zde můžete změnit heslo. 
 
Zámek telefonu 
Tato funkce slouží pro uzamčení telefonu. Přístroj je tak chráněn před manipulací neoprávněnými osobami. Továrně 
přednastavené heslo je 0000 (čtyři nuly). Pokud je zámek telefonu aktivní, je nutné při každém zapnutí přístroje 
zadat správný PIN, jinak není možné jej použít, a to ani pro nouzový hovor. 
 
Automatický zámek klávesnice 
Po aktivaci této funkce telefon při přechodu do pohotovostního režimu po nastavené časové periodě automaticky 
uzamkne klávesnici. Na displeji se zobrazí ikonka zámku indikující uzamčení a v levém dolním rohu svítí nápis 
Odemknout. Pokud telefon potřebujete odemknout, stiskněte jakékoliv tlačítko a následně postupujte podle pokynů 
na displeji. 
 



Změna hesla 
Podle pokynů na displeji můžete změnit heslo zámku telefonu. 
 
Obnova továrních nastavení 
Po zapnutí této funkce se zobrazí okno s požadavkem na zadání hesla PIN. Továrně přednastavené heslo je 0000 
(čtyři nuly). Po jeho zadání můžete aktivovat obnovu do továrních nastavení. Následně se změní všechny parametry 
na původní tovární hodnoty a veškerá uživatelská nastavení jsou ztracena.  
 
Řešení problémů 
Pokud se při používání telefonu setkáte s problémem, zkontrolujte možnosti řešení podle následující tabulky. Pokud 
řešení nenajdete, kontaktujte prodejce nebo servis.  
Pokud s telefonem nebo příslušenstvím není něco pořádku, nepokoušejte se telefon rozebrat.  
 
Seznam servisních míst pro uplatnění záruky a podmínky služby BEZSTAROSTNÝ SERVIS najdete  
na www.evolve.cz 
 
Váš balíček s telefonem, který zasíláte do opravy by měl obsahovat: přístroj zabalený proti poškození přepravou 
(bublinková folie) - platný záruční list, případně daňový doklad obsahující IMEI přístroje - popis vady - kontakt na vás 
(adresa, telefon, email). 
 
 
Problém Příčina Řešení 

Telefon nelze 
zapnout 

Tlačítko zapnutí nebylo přidrženo 
dostatečně dlouho. 

Přidržte tlačítko zapnutí alespoň na 3 sekundy nebo 
déle. 

Baterie je slabá. Nabijte baterii. 
Baterie má špatný kontakt. Vyndejte a vložte baterii znovu. Vyjměte baterii a 

před vložením očistěte její kontakty. 
Selhala SIM karta. Zkontrolujte nebo vyměňte SIM kartu. 

Krátká doba 
pohotovostního 
režimu 

Výkon baterie postupem času slábne. Vyměňte baterii. 
Dlouhé hraní her, poslech hudby, 
zbytečně zapnutý Bluetooth atd.  

Redukujte délku hraní nebo poslechu, vypněte 
aktuálně nepotřebné funkce telefonu. 

Selhání nabíjení 

Kontakt je vadný. Zkontrolujte kontakty, vyměňte kabel nebo 
nabíječku. 

Nabíjecí napětí je příliš malé. Nejprve nabíjejte přibližně půl hodiny, pak nabíječku 
odpojte a znovu připojte a nabijte baterii úplně. 

Chyba baterie. Vyměňte baterii. 
Nesprávná nabíječka. Použijte vhodnou nabíječku. 
Selhání nabíječky. Vyměňte nabíječku. 

Nelze 
telefonovat 

Selhání SIM karty. Zkontrolujte nebo vyměňte SIM kartu. 
Chyba ve vytáčení. Vytočte číslo znovu. 
Vyčerpaný kredit. Kontaktujte operátora. 

Částečné selhání 
hovoru 

Máte nesprávné telefonní číslo Zkontrolujte telefonní číslo. 
Chybné nastavení. Zkontrolujte blokování hovorů  

Nelze odeslat 
SMS 

Služba není pro vaši SIM aktivovaná 
nebo není nastaveno číslo SMS 
centra. 

Kontaktujte operátora a získejte číslo SMS centra. 

Chyba PIN  Třikrát jste zadali špatný PIN. Kontaktujte operátora. 
Chyba 
automatického 
zamknutí 

Zadání špatného kódu (zapomenutí 
kódu). 

Kontaktujte autorizovaný servis na mobilní telefony. 

Mobilní telefon se 
sám vypíná 

Slabá baterie. Nabijte baterii 
Chyba v nastavení. Zkontrolujte, zda není aktivní funkce automatického 

vypnutí. 
Náhodné selhání. Telefon znovu zapněte. 

Telefon při 
příchozím hovoru 
nevyzvání 

Hlasitost je ztišena na minimum. Nastavte znovu hlasitost. 

 
ABACUS Electric s.r.o. si vyhrazuje právo kdykoliv a bez předchozího upozornění tento dokument revidovat nebo 
ukončit jeho platnost a nenese žádnou odpovědnost, pokud byl přístroj používán jinak, než bylo výše doporučeno.  
 

   0678 PROHLÁŠENÍ O SHODĚ: 
Společnost ABACUS Electric s.r.o. tímto prohlašuje, že model EVOLVE Raptor splňuje požadavky norem a předpisů, 
příslušných pro daný druh zařízení. Kompletní text prohlášení o shodě je k dispozici na ftp.evolve.cz/ce  

ftp://ftp.evolve.cz/ce


 
Nastavení, manuály a další informace týkající se produktů EVOLVE hledejte na www.evolve.cz. 
     
Copyright © 2011 ABACUS Electric s.r.o. Všechna práva vyhrazena.  
Vzhled a specifikace mohou být změněny bez předchozího upozornění.  
Tiskové chyby vyhrazeny. 
 

SK  
Dôležité upozornenie! 
Prečítajte si dôkladne tieto informácie, aby ste mohli používať telefón správnym a 
bezpečným spôsobom: 
• mobilný telefón EVOLVE Raptor získal certifikáciu IP54, tzn. že za presne definovaných okolností 

je odolný striekajúcej vode (napr. dážď, sneh) a prachu.  
 
EVOLVE Raptor nie je vodotesný! 
 

• udržujte preto kryt batérie, zámky krytu batérie, dierky pre jeho pripevnenie, zdierku 
slúchadiel a microUSB port čisté a starostlivo utesnené, aby bola zachovaná prachotesnosť a 
vodeodolnosť.  

• s ohľadom na mnoho rôznych spôsobov používania, ako napríklad či je alebo nie je zapojený USB 
kábel alebo správne nasadený kryt batérie, nenesieme zodpovednosť za žiadne poškodenie 
kvapalinou 

• nepoužívajte telefón vonku počas búrky, za prípadné poškodenie prístroja alebo zdravia, ktoré 
súvisia s týmto spôsobom použitia, nenesieme zodpovednosť 

• neponárajte telefón bezdôvodne do vody a ani ho zbytočne nevystavujte veľmi nízkym alebo 
príliš vysokým teplotám 

• tento telefón je zložité elektronické zariadenie, preto ho chráňte pred nárazmi a pred 
pôsobením magnetického poľa 

• neprepichujte reproduktor, nevkladajte do otvorov žiadne predmety, nenatierajte telefón 
farbou - všetky tieto činnosti ovplyvňujú funkčnosť a tesnosť telefónu 

• opravy a servis je možné vykonávať iba v autorizovanom servisnom mieste pre telefóny EVOLVE 
(viac na www.evolve.cz), inak môžete telefón poškodiť a prísť o záruku 

• ak vám telefón spadne do vody, nestláčajte tlačidlá klávesnice a utrite ho bezodkladne suchou 
handričkou.  

• ak je telefón po servisnom zásahu, môže byť znížená jeho odolnosť voči prachu a vode 
• popis používania mobilného telefónu a užívateľského rozhrania sa môže líšiť od uvedeného v 

tejto príručke s ohľadom na verziu firmware vášho prístroja a špecifické podmienky telefónneho 
operátora 
 

Dôležité obchodne právne ustanovenia               
 akúkoľvek časť tohto manuálu nie je možné kopírovať, rozširovať alebo upravovať bez 

predchádzajúceho písomného súhlasu výrobcu 
 výrobca si vyhradzuje právo na zmeny v produkte oproti stavu opísanému v tomto manuáli bez 

predchádzajúceho upozornenia, pretože produkt prechádza neustálym vývojom a vylepšovaním 
 výrobca, distribútori ani predajcovia nezodpovedajú za akékoľvek straty dát alebo priame alebo 

nepriame škody spôsobené v súvislosti s prevádzkou telefónu, či už vzniknú akýmkoľvek 
spôsobom 

 obsah tohto manuálu je poskytovaný bez záruky. Výrobca neposkytuje žiadnu garanciu presnosti 
alebo spoľahlivosti obsahu tohto manuálu. Výnimky môžu byť dané miestnymi zákonmi 

 výrobca si vyhradzuje právo na úpravy alebo úplné stiahnutie tohto manuálu bez 
predchádzajúceho upozornenia 
 

Bezpečnostné inštrukcie                                      
 nepoužívajte telefón pri šoférovaní 
 v lietadle majte telefón vypnutý 
 nerozoberajte telefón alebo batériu, pretože by mohlo dôjsť k ich nevratnému poškodeniu 



 akékoľvek opravy nechajte na autorizovaný servis 
 
Začíname 
Batéria 
Vybratie a vloženie batérie 
Otočte mobilný telefón zadnou stranou nahor; podľa schémy nižšie uvoľnite otočením oba zámky krytu batériového 
priestoru. Odstráňte kryt batérie.  

 
 
Podoberte batériu a vyberte ju z batériového priestoru, ako je naznačené na nasledujúcom obrázku. 

 
 
Pri vkladaní batérie sa uistite, že ju vkladáte so správnou orientáciou, teda kovovými kontaktmi ku konektorom 
vnútri batériového priestoru. Následne batériu zatlačte do správnej polohy. Batéria musí byť vložená pred prvým 
pokusom zapnúť telefón. Nakoniec nasaďte späť kryt batériového priestoru a uzamknite obaja otočné zámky. 
Vloženie SIM karty 
Vypnite mobilný telefón, zložte kryt batériového priestoru a vyberte batériu. Do slotu vložte so správnou orientáciou 
SIM kartu alebo SIM karty a vložte späť batériu a nasaďte kryt batériového priestoru. 

 
Vloženie a vybratie pamäťovej karty 
Vypnite mobilný telefón, zložte kryt batériového priestoru a vyberte batériu. Otvorte zámok držiaka pamäťovej 
karty, vložte kartu so správnou orientáciou podľa schémy naznačeného nižšie a zámok držiaka pamäťovej karty opäť 
zatvorte. 

 
Pripojenie a odpojenie slúchadiel 
Otvorte krytku USB portu na ľavom boku telefónu a pripojte slúchadlá do konektora. Pri odpájaní neťahajte za kábel 
slúchadiel, ale za konektor. 
  
Stavový informačný pruh 
Ikony na displeji pohotovostného režimu telefónu majú nasledujúce významy: 

 
Indikácia sily signálu pre SIM1 



 

Indikácia doručenej neprečítanej textovej správy na SIM1 a SIM 2 

 

Indikácia bezpodmienečného presmerovania všetkých hovorov 

 
Indikácia zmeškaných hovorov na SIM 1 

 

Aktuálny typ zvonenia: Vibrácie 

 

Aktuálny typ upozornenia: Vibrácie 

 

Aktuálny typ upozornenia: Vibrácie a zvonenie 

 

Aktuálny typ upozornenia: Vibrácie, potom zvonenie 

 

Aktuálny typ upozornenia: tichý režim 

 

Indikácia zámku klávesnice 

 

Indikácia pripojených slúchadiel 

 

Indikácia nastaveného alarmu 

 
Indikácia aktuálneho stavu batérie 

 

Indikácia aktivovaného Bluetooth 

 
 

 
 
 

 
Popis tlačidiel 
 

Číslo Tlačidla Funkcie 

1 
Ľavé 

funkčné 
tlačidlo 

OK; otvorenie menu; krátkym stlačením v pohotovostnom režime vstúpite do hlavnej 
ponuky; dlhým stlačením zapnete svietidlo 



2 
Pravé 

funkčné 
tlačidlo 

Zmazať; späť; krátkym stlačením v pohotovostnom režime vstúpite do telefónneho 
zoznamu 

3 

Rýchly 
prístup do 
záznamu 
hovorov 

Použite pre zobrazenie zoznamu odchádzajúcich hovorov, prijatých hovorov a 
zmeškaných hovorov. 

4 FM Spustenie FM rádia 

5 
Zelené 

slúchadlo 
Uskutočnenie hovoru, po voľbe čísla zo zoznamu alebo priamym zadaním stlačením 
zeleného tlačidla ho vytočíte; stlačením zeleného tlačidla prijmete hovor; v 
pohotovostnom režime stlačením zeleného tlačidla vyvoláte históriu hovorov. 

6 
Červené 
slúchadlo 

Ukončenie hovoru; odchod do pohotovostného režimu; krátkym stlačením červeného 
tlačidla zapnete/vypnete podsvietenie displeja; dlhým stlačením červeného tlačidla 
zapnete/vypnete telefón. 

7 
Navigačné 
tlačidlá 

Smerové tlačidlo vľavo/vpravo: rýchly prístup do menu. 
Smerové tlačidlo nahor/nadol: rýchly prístup do menu. 

8 OK OK; krátkym stlačením zobrazíte menu; ďalším krátkym stlačením zobrazíte 
neprečítané správy. Dlhým stlačením rozsvietite/zhasnete svetlo. 

9 

Numerické 
tlačidlá 

Písanie čísiel, písmen a znakov; krátkym stlačením číselných tlačidiel aktivujete 
priradené menu; dlhým stlačením čísel 2-9 aktivujete rýchle vytáčanie (musí byť 
vopred nastavené); v editačnom rozhrania pomocou krátkeho stlačenia # prepínate 
metódy vkladania znakov; krátkym stlačením tlačidla * zobrazíte menu symbolov; 
dlhým stlačením tlačidla 0 pri zadávaní čísel vložíte znaky +, p, w. 

10 Mikrofón Snímanie hlasu počas rozhovoru 
11 USB port Pre pripojenie USB káblu 

12 Zdierka 
slúchadiel 

Slúchadla slúžia pre volanie alebo počúvanie hudby  

13 LED 
svietidlo 

Zapnutie/vypnutie LED svietidla 

14、15 
Tlačidlá 

ovládania 
hlasitosti 

Nastavenie hlasitosti 

16 Zavesovací 
otvor 

Otvor pre upevnenie 

17 Fotoaparát Pre fotografovanie a video 
 
Metóda vkladania Smart ABC/abc 
Ak používate metódu zadávania znakov smart ABC/abc, stačí len stlačiť jedenkrát príslušné tlačidlo 2-9, na ktorom 
sa nachádza požadované písmeno. Telefón potom k zadaným písmenám ponúkne výber z príslušných slov. Napríklad 
ak dvakrát stlačíte tlačidlo 2, ponúkne vám slová obsahujúce "ba" alebo "ca". Ďalším zadávaním znakov 
požadovaného slová výber zúžite. Tento postup podporuje iba slová v angličtine. 
Poznámka: Krátkym stlačením tlačidla * vyvoláte ponuku symbolov; Krátkym stlačením tlačidla # prepínate medzi 
metódami vkladania. 
 
Vytočenie a prijatie hovoru 
Priame vytočenie hovoru.  
Vnútroštátny hovor 
V dobe keď je telefón v pohotovostnom režime začnite pomocou tlačidiel vkladať jednotlivé číslice požadovaného 
telefónneho čísla (vrátane príslušného regionálneho predčíslia, ak je vyžadované). Následne stlačte tlačidlo so 
zeleným slúchadlom, vyberte si medzi SIM1 a SIM2 a uskutočnite hovor. 
 
Medzinárodný hovor 
Pre uskutočnenie medzinárodného hovoru stačí pridať pred volané číslo znak "+" a medzinárodný volací kód 
príslušnej krajiny. Za neho potom zadáte volané číslo. 
 
Uskutočnenie hovoru z telefónneho zoznamu 
V telefónnom zozname si zvoľte požadovanú osobu a stlačte tlačidlo so zeleným slúchadlom. Následne sa objaví 
otázka, z ktorej SIM chcete hovor uskutočniť. 
 
Prijatie hovoru 
Prijatie hovoru uskutočníte stlačením tlačidla so zeleným sluchátkem. Pokud z telefónu prebieha hovor, nemožno z 
druhej SIM karty vytočiť iný hovor. 
 
Štruktúra hlavného menu 
Z pohotovostného stavu sa do neho dostanete stlačením navigačného tlačidla. Ak telefón zobrazuje základný displej, 
stlačte pre otvorenie hlavného menu ľavé funkčné tlačidlo. V rozhraní hlavného menu sa pohybujete navigačnými 
tlačidlami. Zvoľte si položku, ktorú si prajete zobraziť. Do príslušného menu sa rýchlo dostanete aj pomocou 



číselných skratiek. 
 

Register hovorov 
Zobrazenie histórie odchádzajúcich hovorov zo SIM1/SIM2. Na ďalšie typy zoznamov (k dispozícii sú tieto prehľady: 
všetky hovory, odchádzajúce hovory, prijaté hovory a zmeškané hovory) sa dostanete pomocou navigačných tlačidiel 
vľavo/vpravo. 
Na každej obrazovke je položka Možnosti , ktorá ponúka nasledujúce voľby: Odoslať správu, Pridať hovor do 
zoznamu nežiaducich čísel, Pridať hovor do zoznamu nežiaducich SMS, Pred vytočením upraviť, Zmazať, Zmazať 
všetko, Pokročilé. 

 
Prehrávač audia 
Otvorte rozhranie prehrávača hudby; otvorte položku Možnosti , ktorá ponúka nasledujúce voľby: 
Prehrávanie: zobrazenie aktuálneho zoznamu hudby. 
Môj zoznam: zobrazenie naposledy prehrávanej hudby a najčastejšie prehrávanej hudby. 
Hudba: prehľad všetkých hudobných skladieb. 
Nastavenie: nastavenie parametrov prehrávania hudby. 
 
Služby 
WAP - prístup k službe WAP 
Dátový účet 
GSM dáta: tu môžete nastaviť názov GSM účtu, číslo, užívateľské meno, heslo, typ, rýchlosť, IP adresu, atď. 
GPRS: tu môžete nastaviť názov GPRS účtu, GPRS pripojenie, užívateľské meno, heslo, režim, atď. 
 
Telefónny zoznam 
Otvorte rozhranie telefónneho zoznamu, zadajte prvé písmeno mena a vyberte požadovaný kontakt v zúženej 
ponuke. Môžete tiež vložiť nový kontakt; otvorte položku Možnosti, ktorá ponúka nasledujúce voľby: 
Vyhľadávanie: vyhľadanie konkrétneho kontaktu. 
Pridať nový kontakt: nové kontakty môžete uložiť buď do telefónu, alebo na SIM kartu. 
Skupiny volajúcich: Kontakty si môžete roztriediť do skupín Priatelia, Rodina, VIP, Pracovné a Ostatné. 
Rýchle vytáčanie: pomocou funkcie rýchleho vytáčania si môžete uložiť pod číselné tlačidlá 2-9 celé telefónne 
čísla pre ich jednoduché a rýchle vytočenie. Pokiaľ v pohotovostnom režime dlho stlačíte príslušné číselné tlačidlo, 
vytočí sa telefónne číslo pod touto skrátenou voľbou uložené. Ak pod takým číslom nič uložené nie, telefón zobrazí 
chybové hlásenie "Číslo rýchleho vytáčania nie je nastavené". 
Zoznam nežiaducich: slúži na zobrazenie zoznamu blokovaných čísiel, ich pridávanie alebo odoberanie a kontrole 
zoznamu odmietnutých hovorov. 
Zmazať všetko: zmazať všetky informácie o kontaktoch. 
Kopírovať všetko: funkcia slúži na skopírovanie všetkých kontaktov zo SIM karty do telefónu alebo z telefónu na SIM 
kartu. 
Presunúť všetko: funkcia slúži na presunutie všetkých kontaktov zo SIM karty do telefónu alebo z telefónu na SIM 
kartu. 
Zálohovanie a obnova: funkcia slúži na zálohovanie a obnovu vašich kontaktov. 
Nastavenie: kontrola stavu pamäte a nastavenia jednotlivých polí, vizitky v-card, verzia vCard a k zmazaniu 
všetkých záznamov. 
 
Správy 
MMS a SMS 
Po vstupe do menu správ môžete stlačením ľavého funkčného tlačidla vytvoriť novú správu alebo sa pomocou menu 
prepnúť do režimu MMS správ. Pri editácii správ sú k dispozícii nasledujúce možnosti: 
 
Napísať SMS: môžete si zvoliť, či správa bude poslaná zo SIM1/SIM2, vložiť šablóny, vložiť číslo a meno kontaktu, 
atď. Ďalej môžete vložiť záložku a zmeniť metódu vkladania. 
Schránka prichádzajúcich: tu môžete prezerať prijaté správy SMS a MMS; ďalej s nimi môžete vykonávať základné 
operácie, ako zobrazenie, odpoveď, volať odosielateľovi, preposlať, zmazať, atď. 
Schránka odoslaných: tu sa ukladajú odoslané správy. 
Koncepty: slúži na uchovanie rozpísaných uložených správ. 
Šablóny: môžete editovať alebo odstrániť šablóny v textových správach alebo užívateľské šablóny v MMS; pomocou 
šablóny je možné priamo napísať správu. 
Nastavenia správ: nastavenia parametrov súvisiacich s textovými a multimediálnymi správami. 
 
Nastavte pred odoslaním MMS v serverovom profile správne parametre siete. Uistite sa, že vaša SIM karta podporuje 
GPRS pripojenie a že je podpora MMS aktivovaná. Prípadné problémy konzultujte so svojím telefónnym operátorom. 
Podpora SMS správ závisí na podpore v sieti operátora. Ak je SMS príliš veľká, nemusí byť doručená. Ak SMS obsahuje 
nepovolené znaky alebo obrázky, pravdepodobne ju nebude možné zobraziť. Pokiaľ nebude všetko správne 
nastavené, môže sa stať, že SMS nebude doručiteľná alebo nebude možné prijímať SMS. Nepoužívajte SMS pre 
zasielanie životne dôležitých správ. 
 
Hlasová pošta 
Táto služba je podobná funkcii tradičného telefónneho záznamníka, ktorý prijme a zaznamená hovor v čase vašej 



neprítomnosti. Môžete si nastaviť prevod nahraného záznamu do podoby hlasovej správy. Ak máte v schránke novú 
hlasovú správu, príde vám do telefónu oznámenie. Na záznamník si môžete tiež pripraviť uvítaciu správu pre 
volajúcich. 
Poznámka: Hlasové správy je nutné používať v spojení s presmerovaním hovorov a textovými správami. 
 
Vysielané správy 
Môžete nastaviť režim príjmu, jazyk a kanál operátorom vysielaných informačných textových správ. 
 
Stav pamäti 
Po vstupe do rozhrania stavu pamäte môžete skontrolovať množstvo pamäte v telefóne a SIM karte. 
 
Správa súborov 
Po otvorení správcu súborov sa vám načíta obsah pamäte telefónu a microSD karty. Na hornom okraji rozhrania sa 
zobrazí aktuálny stav pamäti, celková pamäť a voľná pamäť. Po voľbe preskúmaní telefónu alebo preskúmaní 
microSD karty máte k dispozícii nasledujúce možnosti: 
Otvoriť: zobrazenie zoznamu súborov. 
Vytvoriť priečinok: vytvorí novú zložku v pamäti telefónu alebo na microSD karte. 
Premenovať: Premenuje aktuálny súbor. 
Zmazať: vymaže súbory. 
Triediť podľa: môžete nastaviť triedenie súborov podľa Mená, Typu, Času a Veľkosti. 
 
Organizér 
Súkromné menu 
Do súkromného menu si môžete uložiť záznamy hovorov, SMS, kontakty, atď., ale pred ich použitím budete vždy 
musieť zadať správne heslo. Továrensky prednastavené heslo je: 0000 (štyri nuly) 
  
Kalkulačka 
Kalkulačka vie štyri základné operácie, ktorými sú sčítanie, odčítanie, násobenie a delenie. Po zobrazení rozhrania 
kalkulačky môžete čísla zadávať priamo číselnou klávesnicou a požadovanú početnú operáciu si zvolíte navigačnými 
tlačidlami. Následne spustite výpočet tlačidlom OK. 
Ak kalkulačka zaznamená chybu spôsobenú delením nulou, ak je výsledok výpočtu väčší ako 999999999999 alebo 
menší ako -999999999999, zobrazí sa na displeji chybové hlásenie "E". 

 
Alarm/budík 
V telefóne je k dispozícii päť alarmov (budíkov). Ich funkcie a spôsob použitia sú identické. Ich 
aktiváciu/deaktiváciu vykonávate rovnakým spôsobom. 
Nastavenie alarmu 
Zvoľte požadovaný alarm a otvoríte rozhranie pre jeho nastavenie. Alarm môžete zapnúť/vypnúť, nastaviť čas 
alarmu a ďalšie jeho parametre. 
Aktivácia alarmu 
Vo chvíli, keď nastane nastavený čas alarmu, ozve sa podľa spôsobu nastavenia zvukový signál. 
Ak je v tej chvíli mobilný telefón vypnutý, zobrazí sa súčasne s akustickým upozornením na displeji telefónu otázku, 
či má byť telefón zapnutý. Ak vykonáte zmenu dátumu a času, nemá to vplyv na nastavený alarm a ten sa začne 
ozývať podľa pôvodne nastavených hodnôt. Zmeniť podľa aktuálneho nastavenia môžete dátum a čas budúceho 
alarmu.  

 
Kalendár 
Po zobrazení rozhrania kalendára sa ukáže aktuálny mesiac a okolo aktuálneho dátumu je malý, farebne odlíšený, 
rámik. Po zobrazení menu Možnosti máte k dispozícii nasledujúce voľby: 
Zobraziť: zobrazí informácie z kalendára týkajúce sa aktuálneho dňa. Je možné pridať novú udalosť alebo 
existujúce udalosti editovať, zvolenú položku zmazať alebo odoslať. 
Zobraziť všetko: ukáže informácie z celého kalendára. Je možné pridať novú udalosť alebo existujúce udalosti 
editovať, zvolenú položku zmazať alebo odoslať. 
Pridať udalosť: zvoľte si typ udalosti a pridajte ju do kalendára. 
Zmazať udalosť: vymaže aktuálnu udalosť. 
Prejsť na dátum: zadajte dátum, na ktoré chcete rýchlo prejsť (musí ísť o platný dátum). Následne sa zobrazí 
kalendár daného dňa. 
Týždenné zobrazenie (prejsť na mesačné zobrazenie): v tomto submenu nastavíte režim zobrazenia kalendára na 
týždenný alebo mesačný. 
 
Zoznam úloh 
Táto funkcia sa používa pre pridávanie úloh, vrátane stretnutí, plánovaných hovorov alebo výročí. 
Ak tu už nejaké úlohy zadané sú, zaktivní sa tlačidlo Možnosti, ktoré ponúka nasledujúce voľby: 
Zobraziť: slúži ku kontrole zvolenej úlohy. 
Pridať: používa sa na pridanie novej úlohy. 
Editácia: úprava zvolenej úlohy. 
Zmazať: zmazanie zvolenej úlohy. 
Zmazanie zmeškaných úloh: funkcia slúži pre odstránenie zmeškaných úloh 
Zmazať všetko: vymaže všetky úlohy v zozname. 



Prechod na dátum: prechod na zvolený dátum a kontrola úloh zviazaných s daným dňom. 
Odoslať kalendár: odošle zvolenú úlohu. 
Uložiť ako súbor: zvolená úloha je uložená do súboru. 
 
Poznámky 
Môžete si uložiť požadované informácie a pridať k nim dátum a čas. 
Pridať: zadanie novej poznámky. 
Zobraziť: zobrazenie zvolenej poznámky. 
Editácia: úprava zvolenej poznámky, pridanie dátumu alebo času. 
Zmazať: vymaže zvolenú poznámku. 
Užívateľ tiež môže zvolenú poznámku označiť alebo ju odoslať. 
 
Svetový čas 
Zobrazí rozhranie svetového času. Po zobrazení menu Možnosti môžete zvoliť mesto stlačením tlačidla OK. 

 
Prepočet jednotiek 
Po otvorení rozhrania konvertora jednotiek si môžete zvoliť, či chcete prevádzať jednotky dĺžky alebo hmotnosti. 
Následne si vyberte jednotku, zadajte hodnotu a pre zobrazenie výsledku stlačte ľavé funkčné tlačidlo. 
 
Zdravie 
Po otvorení rozhrania Zdravie máte k dispozícii voľby BMI alebo Menštruácia. 
 
Stopky 
V užívateľskom rozhraní stopiek si môžete vybrať medzi dvoma typmi merania času (odpočet času alebo priebežné 
stopovanie) a prezrieť si uložené záznamy o stopovanie. 

 
Multimédia 
Prehliadač obrázkov 
Tu sa ukladajú fotografie zhotovené mobilným telefónom. 
Zobraziť: zobrazí zvolenú fotografiu. 
Zmazať: vymaže zvolenú fotografiu. 
Odoslať: odošle zvolenú fotografiu ostatným pomocou MMS alebo Bluetooth. 
Spôsob prezeranie: nastaví štýl displeja pre prehliadanie fotografií, vrátane zoznamu a štýlu mozaiky. 
Premenovať: premenuje zvolenú fotografiu. 
Zmazať všetko: vymaže všetky fotografie v albumu. 
Triediť podľa: nastavenia typu indexu pre triedenie fotografií. 
Ak je fotoalbum prázdne, je k dispozícii v menu Možnosti iba jeden štýl prehliadania. 
 
Videorekordér 
Nastavenie videokamery: umožňuje nastaviť nočný režim a frekvenciu. 
Obnoviť štandardné nastavenia: obnoví všetky nastavenia na továrenské. 
 
Videoprehrávač 
Zobrazí rozhranie prehrávača médií; po zobrazení menu Možnosti máte k dispozícii nasledujúce voľby: 
Prehrať: prehrá zvolené video. 
Odoslať: odošle video ostatným pomocou MMS alebo Bluetooth. 
Premenovať: premenuje zvolené video. 
Zmazať: odstráni zvolené video. 
Zmazať všetko: vymaže všetky videá. 
Triediť podľa: nastavenie indexu pre triedenie. 
 
Digitálny záznamník 
Ak nie je obsah záznamníka prázdny, vyberte jednu z nahrávok a po zobrazení menu Možnosti máte k dispozícii 
nasledujúce voľby: 
Nahrávať: začne nové nahrávanie. 
Prehrať: prehrá aktuálne zvolenú nahrávku. 
Pripojiť: pripojí novú nahrávku k zvolenej nahrávke. 
Premenovať: premenuje aktuálne zvolenú nahrávku. 
Zmazať: vymaže aktuálne zvolenú nahrávku. 
Zmazať všetko: vymaže všetky nahrávky. 
Nastavenia: môžete si vybrať preferované úložisko, formát súboru a kvalitu nahrávania. 
Nastaviť ako: umožňuje použiť nahrávku ako tón zvonenia alebo iné tóny telefónu. 
Odoslať: odošle nahrávku ostatným pomocou MMS alebo Bluetooth. 
 
Hry 
V tomto menu sa nachádzajú tri hry: Helikoptéra, Puzzle a Ovocie. Detaily o hrách nájdete pod voľbou Pomocník. 
Nastavenie hry: slúži na nastavenie hudby na pozadí, zvukových efektov, vibrácií a hlasitosti. 
 
 



Fotoaparát 
Po zobrazení v hľadáčiku fotoaparátu na displeji máte k dispozícii nasledujúce možnosti: 
Fotoalbum: obsahuje fotografie zhotovené mobilným telefónom. 
Nastavenia fotoaparátu: umožňuje nastaviť potrebné parametre fotoaparátu. 
Nastavenie fotografií: slúži na nastavenie veľkosti a kvality fotografií. 
Vyváženie bielej: nastavenie vyváženia bielej. 
Režim scény: slúži na nastavenie režimu snímania. 
Nastavenie efektov: umožňuje nastaviť efekty použité zhotovené na fotografie. 
Obnoviť štandardné nastavenia: obnoví pôvodné továrenské nastavenie pre všetky parametre. 

 
FM rádio 
Po zobrazení menu Možnosti máte k dispozícii nasledujúce voľby: 
Stanica: zobrazí všetky aktuálne naladené stanice zo zoznamu. 
Nastavenie frekvencie: voľba slúži na ručné zadávanie staníc. 
Automatické vyhľadávanie: automaticky prehľadá FM pásmo a aktualizuje zoznam uložených rozhlasových staníc. 
Nastavenie: tu nastavíte potrebné parametre FM rádia. 
Nahrávať: pomocou tejto voľby nahráte vysielanie aktuálne počúvanej stanice. 
Pripojiť: slúži na ukladanie nahrávky vysielania pri súbežnom počúvaní FM rádia. 
Zoznam súborov: používa sa pre správu nahrávok rozhlasových relácií uložených v priečinku Pripojiť. 
Poznámka: Pre príjem FM rádia je potrebné k telefónu pripojiť slúchadlá, ktoré slúžia ako anténa. 
 
Naplánovať záznam z FM rádia 
Po aktivácii tejto funkcie sa v nastavený čas telefón automaticky zapne a prebehne nahrávanie nastaveného 
programu. 
 
Nastavenie 
Nastavenie DualSIM  
K dispozícii sú možnosti DualSIM aktivované, Len SIM1 a Iba SIM2. 

 
Profily 
Telefón obsahuje šesť profilov: Obecný, Tichý, Schôdzka, Vonku, Slúchadlá a Bluetooth. Ak do telefónu zapojíte 
slúchadlá, je aktivovaný profil Slúchadlá, pričom možnosť voľby všetkých ostatných profilov je automaticky 
deaktivovaná až do odpojenia slúchadiel. 
 
Nastavenie displeja 
V tomto submenu môžete nastaviť pozadie displeja, šetrič, animáciu pri zapnutí, animáciu pri vypnutí, podsvietenie 
displeja, parametre pohotovostného režimu alebo duálne hodiny. 
Podsvietenie displeja: slúži pre nastavenie intenzity podsvietenia displeja a časovača pre jeho zhasnutie. 
 
Čas a dátum 
Toto submenu použijete pre nastavenie časového pásma, mestá, nastavenie času a jeho formátu, nastavenie dátumu 
a jeho formátu a synchronizáciu času s časovým pásmom. 

 
Nastavenia telefónu 
Jazyk: nastavenie jazyka menu telefónu. 
Uprednostnená metóda vkladania: zvoľte, aká metóda vkladania textu bude defaultná. 
Skratky: nastavte si skratky pre najpoužívanejšie funkcie telefónu. 
Uvítací text: nastavenie textu, ktorý sa zobrazí na displeji po zapnutí telefónu. 
Plánované zapnutie/vypnutie: nastavte čas pre automatické zapnutie alebo vypnutie vášho telefónu. 
Vyhradená tlačidlá: slúži na nastavenie skratiek pre navigačné tlačidlá hore/dole/vľavo/vpravo. 
Automatická aktualizácia dátumu a času: pre aktiváciu zapnite, pre deaktiváciu vypnite. 
 
Nastavenie hovoru 
Toto submenu použijete pre nastavenie hovorov, hlavné SIM karty a ďalších možností pre volanie. 
 
Nastavenie pripojenia 
Bluetooth 
V tomto submenu nájdete možnosť správy bezdrôtového pripojenia Bluetooth. Po otvorení rozhrania Bluetooth máte 
k dispozícii nasledujúce možnosti: 
Zapnutie: aktivácia/deaktivácia funkcie Bluetooth. Ak je Bluetooth vypnutý, všetky Bluetooth pripojenia sú 
ukončené a nemôžete odosielať a prijímať dáta cez Bluetooth pripojenie. Pokiaľ telefón využívate inak a pripojenie 
Bluetooth aktuálne nepotrebujete, je odporúčané ho mať vypnutý, pretože Bluetooth spotrebováva veľa energie a 
batéria vášho telefónu potom vydrží kratšiu dobu. 
Vyhľadanie audiozariadenia: systém automaticky vyhľadá v okolí dostupné Bluetooth hands-free zariadenia a po 
vyhľadávaní zobrazí výsledky, z ktorých si môžete vybrať. 
Moje zariadenia: zobrazí parametre vášho zariadenia. Ak nie ste cez Bluetooth pripojení k inému zariadeniu, 
môžete vyhľadať okolité dostupné zariadenia, alebo si zvoliť už pripárované zariadenia pre pripojenie. 
Aktívne zariadenia: zoznam zariadení, ktoré sú aktuálne pripárované. 
Nastavenie: nastavenie viditeľnosti vášho telefónu, mená zariadenia, atď. 



O zariadení: zobrazenie informácií o Bluetooth názvu, jeho adrese a podporovaných službách. 
Poznámka: súbory prenesené prostredníctvom Bluetooth sa ukladajú do zložky Prijaté. 

 
Nastavenie siete 
V sieťových nastaveniach pre SIM1/SIM2 si zvoľte zodpovedajúcu sieť. 
Poznámka: Nepokúšajte sa prihlásiť do sietí, pre ktoré nie je vaša SIM karta určená, aby nedošlo k prípadnej poruche 
jej funkčnosti. Podrobné informácie získate od vášho telefónneho operátora. 
Voľba siete: vyhľadajte dostupné siete alebo vyberte správnu sieť zo zoznamu, ktorý telefón ponúka. 
Preferencie: zvoľte si preferovanú sieť, do ktorej sa bude telefón prednostne hlásiť. 
  
Ochranné nastavenia 
Bezpečnostné nastavenie pre SIM1/SIM2  
Zámok SIM1/SIM2: táto funkcia môže zabrániť neoprávneným osobám vo využívaní vašich SIM kariet. Po aktivácii PIN 
kódu SIM kariet musí byť tento PIN zadaný pri každom zapnutí mobilného telefónu; bez jeho zadania je možné 
uskutočniť len bezplatné núdzové hovory na číslo tiesňového volania (obvykle 112). 
Poznámka: PIN kód je druh hesla zviazaný so SIM kartou. Pokiaľ ho zadáte trikrát za sebou zle, SIM karta sa uzamkne. 
V takom prípade potrebujete PUK kód, aby ste SIM kartu odomkli. Kód PUK ste získali spolu so SIM kartou a kódom 
PIN. Ak ho nemáte, kontaktujte svojho telefónneho operátora. 
Pevné vytáčanie: po aktivácii tejto funkcie je možné z mobilného telefónu vytočiť iba telefónne čísla uložené v 
zozname. Ručné zadávanie čísiel nie je možné použiť. Pre aktiváciu tejto funkcie budete potrebovať kód PIN2. Pre 
jeho získanie kontaktujte svojho telefónneho operátora. 
Poznámka: ak je aktívne pevné vytáčanie, sú obmedzené niektoré funkcie SIM karty. Týka sa to napríklad ručného 
vytáčanie hovorov, odosielanie SMS a MMS, atď. 
Blokovanie hovorov: táto funkcia vyžaduje podporu SIM karty. Pre bližšie informácie kontaktujte svojho 
telefónneho operátora. 
Zmena hesla: tu môžete zmeniť PIN kódy pre SIM1/SIM2. 

 
Zamknutie telefónu 
Táto funkcia slúži na uzamknutie telefónu. Prístroj je tak chránený pred manipuláciou neoprávnenými osobami. 
Továrensky prednastavené heslo je 0000. Pokiaľ je zámok telefónu aktívny, je nutné pri každom zapnutí prístroja 
zadať správny PIN, inak nie je možné ho použiť, a to ani pre núdzový hovor. 
 
Automatické zamknutie klávesnice 
Po aktivácii tejto funkcie telefón pri prechode do pohotovostného režimu po nastavenej časovej perióde 
automaticky uzamkne klávesnicu. Na displeji sa zobrazí ikonka zámku indikujúca uzamknutie a v ľavom dolnom rohu 
svieti nápis Odomknúť. Ak telefón potrebujete odomknúť, stlačte akékoľvek tlačidlo a následne postupujte podľa 
pokynov na displeji. 
 
Zmena hesla 
Podľa pokynov na displeji môžete zmeniť heslo zámku telefónu. 

 
4.9.9 Obnova továrenských nastavení 
Po zapnutí tejto funkcie sa zobrazí okno s požiadavkou na zadanie hesla PIN. Továrensky prednastavené heslo je 
0000 (štyri nuly). Po jeho zadaní môžete aktivovať obnovu do továrenských nastavení. Následne sa zmení všetky 
parametre na pôvodné továrenské hodnoty a všetky používateľské nastavenia sú stratené.  
 
Riešenie problémov  
Ak sa pri používaní telefónu stretnete s problémom, skontrolujte možnosti riešenia podľa nasledujúcej tabuľky. Ak 
riešenie nenájdete, kontaktujte predajcu alebo servis. 
Autorizovaný servis GSM telefónov EVOLVE pre Slovenskú republiku nájdete na 
www.evolve.cz 
 
Váš balíček s telefónom, ktorý zasielate do opravy by mal obsahovať: - prístroj zabalený proti poškodeniu prepravou 
(bublinková fólia) - platný záručný list, prípadne daňový doklad obsahujúci IMEI prístroja - popis chyby - kontakt na 
Vás (adresa, telefón, email). 
 
Problém Príčina Riešenie 
Telefón sa nedá 
zapnúť 

 

Tlačidlo zapnutia nebolo pridržané 
dostatočne dlho. 

Pridržte tlačidlo zapnutia aspoň na 3 sekundy alebo 
dlhšie. 

Batéria je slabá. Nabite batériu. 

Batéria má zlý kontakt. Vyberte a vložte batériu znova. Vyberte batériu a 
pred vložením očistite jej kontakty. 

Zlyhala SIM karta. Skontrolujte alebo vymeňte SIM kartu. 
Krátka doba 
pohotovostného 
režimu 

Výkon batérie postupom času slabne. Vymeňte batériu. 

Zbytočne zapnutý Bluetooth. Vypnite aktuálne nepotrebné funkcie telefónu. 

Zlyhanie Kontakt je chybný. Skontrolujte kontakty, vymeňte kábel alebo 



nabíjania 

 

nabíjačku. 
Nabíjacie napätie je príliš malé. Najprv nabíjajte približne pol hodiny, potom 

nabíjačku odpojte a znovu pripojte a nabite batériu 
úplne. 

Chyba batérie. Vymeňte batériu. 
Nesprávna nabíjačka. Použite vhodnú nabíjačku. 
Zlyhanie nabíjačky. Vymeňte alebo opravte nabíjačku 

Nemožno 
telefonovať 

Zlyhanie SIM karty. Skontrolujte alebo vymeňte SIM kartu. 
Chyba vo vytáčaní. Vytočte číslo znova. 
Vyčerpaný kredit. Kontaktujte operátora. 

Čiastočné 
zlyhanie hovoru 

Máte nesprávne telefónne číslo Skontrolujte telefónne číslo. 
Chybné nastavenie. Skontrolujte blokovania hovorov 

Nemožno 
odoslať SMS 

Služba nie je pre vašu SIM aktivovaná 
alebo nie je nastavené číslo SMS 
centra. 

Kontaktujte operátora a získajte číslo SMS centra. 

Chyba PIN Trikrát ste zadali zlý PIN. Kontaktujte operátora. 
Chyba 
automatického 
zamknutia 

Zadanie zlého kódu (zabudnutie 
kódu). 

Kontaktujte autorizovaný servis na mobilné telefóny. 

Mobilný telefón 
sa sám vypína 
 

Slabá batéria. Nabite batériu 

Chyba v nastavení. Skontrolujte, či nie je aktívna funkcia automatického 
vypnutia. 

Náhodné zlyhanie. Telefón znova zapnite. 
Telefón pri 
prichádzajúcom 
hovore 
nevyzváňa 

Hlasitosť je stíšená na minimum. Nastavte znovu hlasitosť 

 
ABACUS Electric s.r.o. si vyhradzuje právo kedykoľvek a bez predchádzajúceho upozornenia tento dokument 
revidovať alebo ukončiť jeho platnosť a nenesie žiadnu zodpovednosť, pokiaľ bol prístroj používaný inak, ako bolo 
doporučené. 
 

    0678 VYHLÁSENIE O SÚLADE: 

Spoločnosť ABACUS Electric s.r.o. týmto vyhlasuje, že model EVOLVE Raptor spĺňa požiadavky noriem a predpisov, 
dôležitých pre daný druh zariadenia. Kompletný text vyhlásenia o zhode je k dispozícii na ftp.evolve.cz/ce 
 
Neprehliadnite ponuku ďalších produktov značky EVOLVE. Podrobnosti nájdete na www.evolve.cz. 
 
Copyright © 2011 ABACUS Electric s.r.o.  
Všetky práva vyhradené. Vzhľad a špecifikácie môžu byť zmenené bez predchádzajúceho upozornenia.  
Tlačové chyby vyhradené. 
 
 

PL  
Ważne ostrzeżenie! 
Przeczytaj uważnie te informacje, dzięki czemu można korzystać z telefonu 
poprawnie i bezpiecznie: 
 

ftp://ftp.evolve.cz/ce


• telefon komórkowy EVOLVE Raptor uzyskał certyfikat IP54, co oznacza, że jest odporny w ściśle 
określonych warunkach na rozbryzgi wody (np. deszcz, śnieg), i kurz.  
 

EVOLVE Raptor nie jest wodoodporny! 
 

• w celu zachowania odporności na działanie wody i pyłu należy utrzymywać w czystości i 
prawidłowo zabezpieczone pokrywę baterii, zamek pokrywy baterii, gniazdo słuchawkowe i port 
microUSB 

• ze względu na różne sposoby użytkowania telefonu oraz ze względu na różne czynniki takie jak 
podłączenie lub brak podłączenia kabla USB czy też poprawne zamknięcie pokrywy baterii, 
producent nie ponosi żadnej odpowiedzialności za jakiekolwiek uszkodzenia spowodowane 
cieczą 

• nie należy używać telefonu na zewnątrz w czasie burzy, gdyż producent nie ponosi 
odpowiedzialności za uszkodzenia powstałe z powodu nie dostosowania się do zaleceń 

• telefonu nie należy zanurzać w wodzie bez wyraźnego powodu ani nie wolno wystawiać go na 
działanie zbyt wysokich lub zbyt niskich temperatur 

• ten telefon jest skomplikowanym urządzeniem elektronicznym i dlatego należy chronić go przed 
uszkodzeniami i działaniem pola elektromagnetycznego 

• nie wolno uszkodzić w jakikolwiek sposób głośnika, nie wolno wkładać jakichkolwiek 
przedmiotów w otwory i nie wolno malować telefonu farbą - tego typu działania pogarszają 
działanie i odporność telefonu 

• naprawy i serwis należy zlecać tylko autoryzowanemu serwisowi telefonów EVOLVE (więcej na 
www.evolve.com.pl). W innym przypadku można telefon uszkodzić i utracić gwarancję na niego 

• jeśli telefon wpadnie do wody to nie wolno przyciskać przycisków ani klawiatury zanim nie 
wytrze się go delikatnie suchą ściereczką. W przypadku gdy telefon nie jest już objęty gwarancją 
to może być obniżona jego odporność na pył i wodę 

• opis użytkowania telefonu komórkowego oraz interfejs użytkownika mogą się różnić od 
niniejszej instrukcji obsługi ze względu na wersję firmware urządzenia oraz specyficzne warunki 
operatora sieci komórkowej. 

 
Ważne informacje dotyczące prawa handlowego     
 niniejszej instrukcji obsługi nie można kopiować lub zmieniać w jakiejkolwiek części lub całości   

bez uprzedniej pisemnej zgody producenta urządzenia.  
 producent zastrzega sobie prawo wprowadzenia zmian do produktu w stosunku do stanu 

opisanego w niniejszej instrukcji obsługi bez uprzedniego uprzedzenia. Jest to uzasadnione 
trwałym rozwojem technologii i poprawianiem już istniejących produktów.  

 producent, dystrybutorzy ani sprzedawcy nie ponoszą jakiejkolwiek odpowiedzialności za 
utratę danych ani za bezpośrednie czy pośrednie szkody powstałe w wyniku użytkowania 
telefonu.  

 zawartość niniejszej instrukcji obsługi nie jest objęta gwarancją. Producent nie ponosi 
odpowiedzialności za dokładność i prawidłowość informacji zawartych w tej instrukcji. Wyjątek 
stanowią lokalne przepisy prawne. Producent zastrzega sobie prawo do zmian lub do 
całkowitego usunięcia niniejszej instrukcji obsługi bez wcześniejszego uprzedzenia.  

 
Instrukcje dotyczące bezpieczeństwa               
 nie wolno korzystać z telefonu w czasie prowadzenia pojazdów mechanicznych 
 telefon należy bezwzględnie wyłączyć na pokładzie samolotu. 
 nie wolno samodzielnie rozmontowywać telefonu lub baterii, gdyż może to prowadzić do ich 

nieodwracalnych uszkodzeń 
 jakiekolwiek naprawy należy zawsze zlecać autoryzowanemu serwisowi.  
Zaczynamy 
 
Bateria 
1.1.1 Wyjmowanie i wkładanie baterii 
Należy obrócić telefon tylnym panelem do góry; następnie należy otworzyć obie blokady pokrywy gniazda baterii 
według rysunku poniżej. Teraz można zdjąć pokrywę gniazda baterii.  



 
 
Baterię należy delikatnie podważyć i wyjąć z gniazda tak, jak jest to pokazane na poniższym schemacie.  

 
 
W czasie wkładania baterii do gniazda należy upewnić się, że jest ona umieszczana zgodnie z polaryzacją, czyli że 
metalowe łączniki na baterii są skierowane w kierunku metalowych łączy w gnieździe baterii. Następnie należy 
baterię delikatnie docisnąć umieszczając ją w odpowiedniej pozycji. Bateria musi być włożona przed pierwszą 
próbą uruchomienia telefonu. Teraz należy umieścić z powrotem pokrywę gniazda baterii w odpowiedniej pozycji i 
umocować ją dokręcając obie blokady pokrywy.  
 
Wkładanie karty SIM  
Najpierw należy wyłączyć telefon. Następnie należy zdjąć pokrywę gniazda baterii i wyjąć baterię. Teraz można do 
slotu włożyć jedną lub dwie karty SIM zwracając przy tym uwagę na to, by były poprawnie umieszczone. Po włożeniu 
karty SIM należy włożyć do gniazda baterię i na koniec umieścić na swoim miejscu pokrywę gniazda baterii.  

 
Wkładanie i wyjmowanie karty pamięci 
W pierwszej kolejności należy wyłączyć telefon, zdjąć pokrywę gniazda baterii i wyjąć baterię. Należy zdjąć 
blokadę uchwytu karty pamięci, włożyć odpowiednio kartę według poniższego schematu. Należy zamknąć uchwyt 
karty pamięci.  

 
Podłączanie i odłączanie słuchawek 
Należy zdjąć zaślepkę z portu USB po lewej stronie telefonu a następnie należy podłączyć słuchawki do gniazda. 
Przy odłączaniu słuchawek nie wolno ciągnąć za kabel, ale należy wyciągnąć słuchawki trzymając za łącznik.  
  
Pasek informujący o stanie 
Ikonki na wyświetlaczu w trybie gotowości telefonu mają następujące znaczenia:  

 
Wskaźnik siły sygnału dla SIM1 

 
Wskazuje na odebraną i nieprzeczytaną wiadomość tekstową na SIM1 i SIM 2 



 
Wskazuje na bezwzględne przekierowanie wszystkich połączeń 

 
Wskazuje nieodebrane połączenia na SIM 1  

 
Aktualny tryb alarmu: Wibracje 

 
Aktualny tryb dzwonka: Wibracje 

 
Aktualny tryb dzwonka：Wibracje i dzwonek 

 
Aktualny tryb dzwonka：Wibracje a potem dzwonek 

 
Aktualny tryb dzwonka： tryb cichy 

 
Wskaźnik włączonej blokady klawiatury 

 
Wskaźnik podłączonych słuchawek 

 
Wskaźnik ustawionego alarmu 

 Wskaźnik aktualnego stanu baterii 

 
Wskaźnik aktywnego Bluetooth  

 
 
 

 
 
 
 
Opis przycisków 
 

Lp Przycisk Funkcje 

1 Lewy przycisk 
funkcyjny 

OK; otworzenie menu; poprzez krótkie naciśnięcie w trybie gotowości 
można otworzyć główne menu；długim naciśnięciem włącza się latarkę  
 



2 Prawy przycisk 
funkcyjny 

Usuń; powrót; krótkie naciśnięcie w trybie gotowości otwiera listę 
kontaktów 

3 Szybki dostęp do 
listy połączeń 

Można sprawdzić listę wszystkich połączeń wychodzących, odebranych i 
nieodebranych.   

4 FM  Włączenie radia FM 

5  Zielona 
słuchawka 

Uruchomienie połączenia, po wpisaniu numeru telefonu lub wybraniu 
kontaktu z listy kontaktów uzyskuje się połączenie poprzez naciśnięcie 
przycisku z symbolem zielonej słuchawki; naciskając przycisk z zieloną 
słuchawką można odebrać połączenie przychodzace; w trybie gotowości 
naciskając przycisk z zieloną słuchawką otwiera sie historię połączeń.  

6  Czerwona 
słuchawka 

Zakończenie połączenia; wyjście do trybu gotowości; krótkie naciśnięcie 
przycisku z symbolem czerwonej słuchawki włącza /wyłącza podświetlenie 
wyświetlacza; długim naciśnięciem przycisku z symbolem czerwonej 
słuchawki włącza się/wyłącza się telefon. 

7 Przyciski 
nawigacyjne 

Przycisk kierunkowy w lewo/w prawo: szybki dostęp do menu.  
Przycisk kierunkowy do góry/w dół: szybki dostęp do menu. 

8 OK OK; krótkim naciśnięciem otwiera się menu; krótkim naciśnięciem otwiera 
się lista nieprzeczytanych wiadomości. 

9 Przyciski 
numeryczne 

Wpisywanie cyfr, liter i znaków; krótkim naciśnięciem przycisku 
numerycznego otwiera się przyporządkowane mu menu; długim 
naciśnięciem przycisków 2-9 uruchamia się szybkie wybieranie (musi być 
wcześniej zapisany numer telefonu pod wybranym przyciskiem); w trybie 
edycji za pomocą krótkiego naciśnięcia przycisku # zmienia się metodę 
wpisywania znaków; krótkie naciśnięcie przycisku * otwiera się menu 
symboli; długim naciśnięciem przycisku 0 w czasie wpisywania cyfr wpisuje 
się znaki  +, pauza, „p“, „w“. 

10 Mikrofon Nagrywanie głosu w czasie rozmowy 
11 Port USB Do podłączenia kabla USB 

12 Gniazdo 
słuchawkowe 

Do podłączenia słuchawek umożliwiających słuchanie muzyki lub 
prowadzenie rozmów.   

13 Latarka LED Włączenie/wyłączenie latarki LED 

14、15 
Przyciski 
sterowania 
głośnością 

Ustawianie głośności 

16 
Otwór do 
przymocowania 
uchwytu  

Otwór do przymocowania uchwytu np smyczy, breloczka itp 

17 Aparat 
fotograficzny 

Służy do robienia zdjęć i kręcenia filmów wideo 

 
Metoda wpisywania Smart ABC/abc 
W przypadku korzystania z metody wpisywania znaków smart ABC/abc, wystarczy tylko raz nacisnąć odpowiedni 
przycisk 2-9, do którego przypisana jest odpowiednia litera. Telefon sam zaproponuje wybór słów odpowiadających 
wybranym literom. Na przykład dwukrotne naciśnięcie przycisku 2, spowoduje otworzenie się listy słów 
zawierających “ba” lub “ca”. Wpisanie kolejnych liter zawęzi listę proponowanych słów. Ta metoda jest możliwa 
tylko dla słów w języku angielskim.  
Uwaga: Krótkie naciśnięcie przycisku * otwiera menu symboli; Krótkie naciśnięcie przycisku # powoduje zmianę 
metody wpisywania.  
 
Wybieranie numerów/Bezpośrednie wybranie numeru 
Połączenie krajowe 
Jeśli telefon jest w trybie gotowości to można za pomocą przycisków numerycznych wpisać odpowiedni numer 
telefonu wraz z numerem kierunkowym. Następnie należy nacisnąć przycisk z symbolem zielonej słuchawki, wybrać 
SIM1 lub SIM2 i poczekać na uzyskanie połączenia.  
Połączenie międzynarodowe 
W celu uzyskania połączenia międzynarodowego wystarczy przed numerem wpisać znak “+” oraz numer kierunkowy 
wybranego kraju. Po nim można wybrać numer telefonu odbiorcy.  
Uzyskiwanie połączenia z numerem z listy kontaktów 
Z listy kontaktów należy wybrać odpowiednią osobę a następnie nacisnąć przycisk z symbolem zielonej słuchawki. 
Następnie pojawi się pytanie, z której karty SIM ma nastąpić połączenie.  
 
Odebranie kolejnego połączenia 
W przypadku gdy trwa jedno połączenie a przychodzi kolejne połączenie to na wyświetlaczu telefonu pojawi się 
menu obsługi połączeń, jednocześnie zostanie automatycznie przytrzymane połączenie trwające i telefon 



powiadomi o nowym połączeniu przychodzącym. Wtedy można poprzez naciśnięcie przycisku z symbolem zielonej 
słuchawki lub poprzez wybór opcji z menu na wyświetlaczu wybrać czy odebrać czy odrzucić nowe połączenie 
przychodzące. W przypadku odebrania nowego połączenia przychodzącego, pierwsze połączenie będzie 
przytrzymane w tle. W każdej chwili można do niego wrócić poprzez odpowiedni wybór w Opcjach a wtedy nowe 
połączenie zostanie przytrzymane w tle.  
Uwaga: W czasie trwania połączenia z jednej karty SIM nie można uzyskać połączenia z drugiej karty SIM.  
 
Menu funkcji 
Spis połączeń 
Pokazywanie historii połączeń wychodzących z kart SIM1/SIM2. Do innych list (do dyspozycji są: wszystkie połączenia, 
połączenia wychodzące, połączenia przychodzące, połączenia nieodebrane) można przejść poprzez naciskanie 
przycisków nawigacyjnych w lewo/w prawo.  
Na każdym ekranie jest zakładka Opcje , która umożliwia następujące możliwości: Wysłać wiadomość, Dodać 
połączenie do czarnej listy niechcianych połączeń, Dodać połączenie do listy niechcianych SMS, Przed połączeniem 
edytować, Usuń, Usuń wszystkie, Zaawansowane. 

 
Odtwarzacz audio 
Należy otworzyć menu odtwarzacza; należy wybrać zakładkę Opcje i z niej wybrać jedną z poniższych możliwości: 
Odtwarzanie: pokazanie aktualnej listy utworów.  
Moja lista: pokazywanie ostatnio odtwarzanej muzyki i najczęściej odtwarzanych utworów.  
Muzyka: przeglądanie wszystkich utworów muzycznych. 
Ustawienia: ustawienia parametrów odtwarzania muzyki.  

 
Usługi sieciowe 
WAP - dostęp do usługi WAP 
GSM Data: tutaj można ustawić nazwę konta GSM, numery, nazwę użytkownika, hasło, typ, szybkość, adres IP itp. 
GPRS: tutaj można ustawić nazwę konta GPRS, podłączenie GPRS, nazwę użytkownika, hasło, tryb itp.  
 
Spis telefonów 
Należy otworzyć menu listy kontaktów, wpisać pierwszą literę imienia a na koniec wybrać kontakt ze zawężonej listy 
kontaktów. Można również wpisać nowy kontakt; należy w tym celu otworzyć zakładkę Opcje, które umożliwia 
wybranie następujących możliwości: 
 
Wyszukiwanie: wyszukanie konkretnego kontaktu. 
Dodać nowy kontakt: nowe kontakty można zapisać w pamięci telefonu lub na karcie SIM.  
Grupy dzwoniących: Kontakty można przyporządkować określonym grupom takim jak Przyjaciele, Rodzina, VIP, 
Praca i Pozostali. 
Szybkie wybieranie: Dzięki funkcji szybkiego wybierania można pod przyciskami numerycznymi  2-9 zapisać całe 
numery telefonów, by mieć do nich szybki i łatwy dostęp. Jeśli w trybie gotowości długo będzie naciskany przycisk 
numeryczny to telefon połączy się z numerem telefonu zapisanym pod tym przyciskiem do szybkiego wybierania. 
Jeśli pod wybranym przyciskiem numerycznym nie został zapisany żaden numer telefonu to po jego długim 
naciśnięciu na wyświetlaczu telefonu pojawi się informacja “Numer szybkiego wybierania nie został zapisany”. 
Lista niechcianych: służy do przeglądania numerów zablokowanych, dodawania nowych, usuwania z tej listy i do 
kontroli odrzuconych połączeń.    
Usunąć wszystko: usunięcie wszystkich informacji o kontaktach.  
Kopiować wszystko: ta funkcja umożliwia skopiowanie wszystkich kontaktów z karty SIM do telefonu lub z telefonu 
na kartę SIM.   
Przenieść wszystko: ta funkcja umożliwia przeniesienie wszystkich kontaktów z karty SIM do telefonu lub 
z telefonu na kartę SIM.   
Zapisywanie i odnawianie: funkcja służy do zapisywania i odnawiania kontaktów. 
Ustawienia: kontrola stanu pamięci i ustawień poszczególnych pól, wizytówek v-card, wersje vCard i usuwanie 
wszystkich zapisów.  

 
Wiadomości 
MMS i SMS 
Po otworzeniu menu wiadomości można wejść do menu pisania nowej wiadomości po naciśnięciu lewego przycisku 
funkcyjnego lub też można przejść do trybu wiadomości MMS przy pomocy menu. W czasie edycji wiadomości do 
dyspozycji są następujące opcje:  

 
Pisanie SMS: można wybrać czy wiadomość będzie wysyłana z karty SIM1 czy z karty SIM2, można użyć szablonu, 
wpisać numer i nazwę odbiorcy itp. Można również dodać załącznik i zmienić metodę wpisywania.  
Skrzynka odbiorczych: tu można przeglądać odebrane wiadomości SMS i MMS, można na nich przeprowadzać 
podstawowe operacje takie jak edytowanie, odpowiedź, oddzwonienie do nadawcy, przesłanie dalej, usunięcie itp.  
Skrzynka wysłanych: tutaj są zapisywane wiadomości wysłane.  
Robocze: ta skrzynka służy do zapisania wstępnych wersji wiadomości do wysłania.  
Szablony: można edytować lub usunąć szablony wiadomości tekstowych lub szablony użytkownika MMS-ów. Można 
bezpośrednio napisać wiadomość korzystając z szablonu.  
Ustawienia wiadomości: ustawianie parametrów związanych z wiadomościami tekstowymi i multimedialnymi.   



 
Przed wysłaniem wiadomości MMS należy najpierw w profilu serwerowym ustawić poprawne parametry sieci. Należy 
sprawdzić czy karta SIM obsługuje połączenie GPRS i że usłga MMS jest włączona. Ewentualne problemy z tym 
związane należy zgłaszać swojemu operatorowi sieci komórkowej.  
Usługa wiadomości SMS zależy od wsparcia operatora sieci. Jeśli wiadomość SMS jest zbyt obszerna to może zostać 
niedoręczona odbiorcy. Jeśli wiadomość SMS zawiera niedozwolone znaki lub obrazy to prawdopodobnie nie będzie 
można takiej wiadomości otworzyć. Aby móc poprawnie wysyłać i odbierać wiadomośc SMS to najpierw należy 
upewnić się, że wszystkie ustawienia są poprawne. Nie powinno się polegać na wiadomościach SMS w wyjątkowo 
ważnych sprawach.  
 
Poczta głosowa 
Ta usługa jest podobna do tradycyjnej automatycznej sekretarki, gdzie może zostać nagrana wiadomość, w sytuacji 
gdy nie można odebrać telefonu. Można ustawić opcje odsłuchiwania nagranych wiadomości. W przypadku gdy 
pojawi się nowa wiadomość nagrana na poczcie głosowej to jednocześnie zostanie wysłane powiadomienie poprzez 
wiadomość tekstową. Na poczcie głosowej można nagrać własne powitanie.   
Uwaga: Wiadomości głosowe należy używać w połączeniu z przekierowaniem połączeń i wiadomościami tekstowymi.   
 
Wiadomości wysłane 
Można ustawić tryb odbioru, język i kanał operatora wysyłanych informacyjnych wiadomości tekstowych.   
 
Stan pamięci 
Po wejściu do menu stanu pamięci można sprawdzić ile pamięci zostało już wykorzystanej zarówno w telefonie jak i 
na karcie SIM.   
 
Menedźer plików 
Po otworzeniu zakładki administratora plików zostanie odczytana zawartość pamięci telefonu i karty SD. Na górnym 
brzegu wyświetlacza pojawi się informacja o aktualnym stanie pamięci, pamięci całkowitej i wolnej pamięci. Po 
wyborze opcji przeszukania telefonu lub przeszukania karty SD są do dyspozycji następujące opcje:   
Otwórz: pokazanie listy plików. 
Utwórz zakładkę: utworzenie nowej zakładki w pamięci telefonu lub na karcie SD.   
Zmiana nazwy: Zmiana nazwy aktualnego pliku. 
Usuń: usuwanie pilków.  
Sortowanie według: można ustawić sortowanie plików według Nazwy, Typu, Czasu i Wielkości.  
 
Terminarz 
Własne menu 
We własnym menu można zapisać historię połączeń, SMSy, kontakty itp, ale przed korzystaniem z niego za każdym 
razem należy podać właściwe hasło. Fabrycznie ustawione hasło to: 0000  
 
Kalkulator 
Na kalkulatorze można wykonywać cztery podstawowe operacje, do których zalicza się dodawanie, odejmowanie, 
mnożenie i dzielenie. Po otworzeniu menu kalkulatora można wpisywać liczby bezpośrednio przy pomocy przycisków 
numerycznych a wyboru operacji przeliczeniowej dokonuje się poprzez przyciski nawigacyjne. W celu dokonania 
obliczenia należy wcisnąć przycisk OK.   
Jeśli ma zostać wykonana błędna operacja dzielenia przez zero lub jeśli wynik liczenia jest większy niż 
999999999999 lub mniejszy niż -999999999999, to na wyświetlaczu pojawi się informacja o błędzie “E”. 

 
Alarm 
W telefonie do dyspozycji jest pięć alarmów ( budzików). Ich funkcje i użycie są identyczne. Ich włączanie i 
wyłączanie przeprowadza się w taki sam sposób.  
Ustawianie alarmu 
Należy wybrać odpowiedni alarm i otworzyć jego menu w celu ustawienia. Alarm można włączyć/wyłączyć, ustawić 
czas alarmu i inne jego parametry.  
Włączenie się alarmu  
Wcześniej ustawiony dźwięk alarmu uruchomi się w momencie osiągnięcia ustawionego czasu włączenia się alarmu.  
Jeśli w tym momencie telefon komórkowy jest wyłączony to jednocześnie z alarmem dźwiękowym na wyświetlaczu 
telefonu pojawi się zapytanie czy telefon ma zostać włączony.   
Zmiana czasu i daty nie ma wpływu na ustawienia alarmu. Zostanie on uruchomiony według pierwotnie ustawionych 
wartości. Według aktualnych ustawień można zmienić datę i czas następnego alarmu.   

 
Kalendarz 
Po otworzeniu menu kalendarza pojawi się aktualny miesiąc a aktualny dzień będzie otoczony małym, kolorowym 
kwadracikiem. Po otworzeniu menu Opcje do dyspozycji będą następujące możliwości:   
Pokaż: pokazywanie informacji z kalendarza dotyczących aktualnego dnia. Można dodać nowe przypomnienie lub 
edytować wcześniej zapisaną notatkę, można również usunąć przypomnienie lub je wysłać.  
Pokaż wszystko: pojawią się przypomnienia z całego kalendarza. Można dodać nowe przypomnienie, edytować 
wcześniej zapisane, wybrane przypomnienie usunąć lub wysłać.  
Dodać przypomnienie: należy wybrać typ przypomnienia i dodać je do kalendarza.  
Usunąć przypomnienie: usuwanie aktualnego przypomnienia.  



Przejście do daty: należy podać datę, która ma być edytowana ( musi to być data istniejąca). Wtedy pojawi się 
kalendarz i przypomnienia na dany dzień.   
Tygodniowy kolendarz (przejście na kalendarz miesięczny): w tym submenu można ustawić tryb pokazywania 
kalendarza jako tygodniowy lub miesięczny.  
 
Lista spraw 
Tej funkcji używa się do dodawania zadań włącznie ze spotkaniami, planowanymi rozmowami lub rocznicami.  
Po otworzeniu menu listy zadań w zakładce Opcje będą do dyspozycji następujące możliwości:  
Pokaż: służy do kontroli wybranego zadania.  
Dodaj: służy do dodania nowego zadania.  
Edytuj: służy do edytowania i naniesienia zmian wybranego zadania. 
Usuń: usuwanie wybranego zadania. 
Usuń wcześniejsze zadania: funkcja służy do usuwania zadań, których termin już minął.  
Usuń wszystko: usuwanie wszystkich zadań z listy.  
Przejście do daty: przejście do wybranej daty i kontrola zadań związanych z danym dniem.  
Wysyłanie kalendarza: wysyłanie wybranego zadania.  
Zapisać jako plik: wybrane zadanie zostanie zapisane w pliku.  
 
Notatki 
Można zapisać odpowiednie informacje i dodać do nich czas i datę.  
Dodaj: dodanie nowej notatki. 
Pokaż: pokazywanie wybranej notatki. 
Edytuj: edytowanie wybranej notatki, dodanie daty i czasu.  
Usuń: usuwanie wybranej notatki. Użytkownik może również wybraną notatkę wyszczególnić lub wysłać.  
 
Czas światowy 
Otworzenie menu czasu światowego. Po otworzeniu menu Opcje można wybrać miasto poprzez naciśnięcie przycisku 
OK. 

 
Konwerter jednostek 
Po otworzeniu menu przelicznika jednostek można wybrać czy będą przeliczane jednostki długości czy wagi. 
Następnie należy wybrać jednostkę, podać wartość i nacisnąć lewy przycisk funkcyjny w celu uzyskania wyniku.  
 
Zdrowie 
Po otworzeniu menu Zdrowie do dyspozycji będzie zakładka BMI lub Menstruacja. 

 
Stoper 
W menu stopera można wybrać między dwoma rodzajami pomiaru czasu ( odliczanie lub mierzenie ), można również 
przeglądać wcześniej zapisane wyniki.  
 
Multimedia 
Album foto 
Tutaj zostają zapisane zdjęcia zrobione telefonem komórkowym.  
Edytuj: otworzenie wybranego zdjęcia.  
Usuń: usuwanie wybranego zdjęcia.  
Prześlij dalej: wysyłanie wybranego zdjęcia za pomocą MMS lub Bluetooth. 
Styl przeglądania: ustawianie stylu wyświetlacza do przeglądania zdjęć włącznie z listą i stylem mozaiki.  
Zmień nazwę: zmiana nazwy wybranego zdjęcia.  
Usuń wszystko: usuwanie wszystkich zdjęć z albumu.  
Sortowanie: ustawianie rodzaju sortowania zdjęć. 
Jeśli album jest pusty to w menu Opcje do dyspozycji jest tylko styl przeglądania.  
 
Nagrywarka wideo 
Ustawienia kamery: umożliwia ustawienie trybu nocnego i częstotliwości.  
Odnowienie ustawień fabrycznych: odnowienie wszystkich ustawień fabrycznych.  
 
Odtwarzacz wideo 
Po otworzeniu menu odtwarzacza mediów w zakładce Opcje będą do dyspozycji następujące możliwości:  
Odtwarzaj: odtwarzanie wybranego wideo.  
Prześlij dalej: przesyłanie wideo za pomocą MMS lub Bluetooth. 
Zmiana nazwy: zmiana nazwy wybranego wideo.  
Usuń: usuwanie wybranego wideo.  
Usuń wszystko: usuwanie wszystkich wideo.  
Sortowanie: ustawianie parametrów sortowania.  
 
Nagrywarka dźwiękowa 
Jeśli zawartość nagrywarki nie jest pusta, to można wybrać dowolne nagranie i w menu Opcje będą do dyspozycji 
następujące możliwości:   
Nagrywanie: rozpoczęcie nowego nagrania. 



Odtwarzanie: odtwarzanie wybranego nagrania.  
Dołącz: dołączenie nowego nagrania do wybranego wcześniejszego nagrania.  
Zmiana nazwy: zmiana nazwy wybranego nagrania.  
Usuń: usuwanie wybranego nagrania.  
Usuń wszystko: usuwanie wszystkich nagrań.  
Ustawienia: można wybrać miejsce zapisania nagrania, format pliku i jakość nagrania.  
Ustawić jako: ta opcja umożliwia ustawianie nagrania jako dźwięku dzwonka lub jako inne dźwięki telefonu.  
Prześlij: przesyłanie nagrania za pomocą MMS lub Bluetooth. 
 
Kamera 
W tym menu znajdują się trzy gry: Helikopter, Puzzle i Owoce. Szczegóły gier znajdują się w opcji Podpowiedzi.  
Ustawienia gier: służy do ustawiania muzyki w tle, efektów dźwiękowych, wibracji i głośności.  
 
Aparat fotograficzny 
Po otworzeniu menu aparatu fotogracznego na wyświetlaczu telefonu pojawią się następujące możliwości:  
Album fotograficzny: zawiera fotografie wykonane telefonem komórkowym.   
Ustawienia aparatu fotograficznego: umożliwia ustawienie odpowiednich parametrów aparatu.   
Ustawienia fotografii: służy do ustawień wielkości i jakości zdjęć.   
Balans bieli: ustawienie balansu bieli.  
Tryb sceny: służy do ustawienia trybu robienia zdjęć.   
Ustawienie efektów: umożliwia ustawianie efektów wykorzystanych na zrobionej fotografii.  
Odnowienie ustawień fabrycznych: odnowienie pierwotnych ustawień fabrycznych wszystkich parametrów.  

 
Radio FM 
Po otworzeniu menu Opcje do dyspozycji będą następujące możliwości:  
Stacje: pokazanie listy wszystkich aktualnie dostrojonych stacji.  
Ustawianie częstotliwości: opcja ręcznego ustawiania częstotliwości wybranej stacji.    
Automatyczne wyszukiwanie: automatyczne przeszukiwanie pasma FM i zaktualizowanie listy zapisanych stacji 
radiowych.    
Ustawienia: tutaj można ustawić wszystkie potrzebne parametry radia FM.  
Nagrywanie: dzięki tej opcji można nagrać aktualnie nadawany program słuchanej stacji radiowej. 
Dołącz: służy do zapisywania nagrań przy jednoczesnym słuchaniu radia FM.  
Lista plików: używa się do edytowania nagrań audycji radiowych zapisanych w zakładce Dołącz.  
Uwaga: w celu słuchania radia FM należy najpierw podłączyć słuchawki, które służą również jako antena.  
 
Rozkład nagrywania radia  
Po uruchomieniu tej funkcji w ustawionym czasie rozpocznie się nagrywanie audycji wybranej stacji radiowej.  
 
Ustawienia 
 
Ustawienia DualSIM  
Do dyspozycji są możliwości: włączone DualSIM, Tylko SIM1 i Tylko SIM2. 
 
Profile 
Telefon zawiera sześć profili: Ogólny, Cichy, Spotkanie, Na zewnątrz, Słuchawki i Bluetooth. W sytuacji podłączenia 
słuchawek zostanie automatycznie włączony tryb Słuchawki, jednocześnie nie ma możliwości wybrania innego 
profilu aż do momentu odłączenia słuchawek.  
 
Ustawienia wyświetlacza 
W tym submenu można ustawić tło wyświetlacza, wygaszacz ekranu, animację przy włączeniu telefonu, animację 
przy wyłączeniu telefonu, podświetlenie wyświetlacza, parametry trybu gotowości lub godzinę.  
Podświetlenie wyświetlacza: służy do ustawienia intensywności podświetlenia wyświetlacza i czasu podświetlenia.  
 
Czas i data 
W tym submenu można ustawiać strefę czasową, miasto, ustawić czas i jego format oraz ustawić synchronizację 
czasu ze strefą czasową.  

 
Ustawienia telefonu 
Język: ustawianie języka menu telefonu. 
Domyślna metoda wpisywania: można wybrać jaka metoda wpisywania będzie domyślną.  
Skróty: można ustawić skróty dla najczęściej używanych funkcji telefonu.  
Tekst powitalny: ustawienia tekstu, który będzie się pojawiał na wyświetlaczu po włączeniu telefonu.  
Planowanie czasu włączenia/wyłączenia: ustawianie czasu automatycznego włączenia lub wyłączenia się telefonu.  
Wybrane przyciski: służy do ustawienia skrótów pod przyciskami nawigacyjnymi góra/dół/w lewo/w prawo.  
Automatyczna aktualizacja daty i czasu: tę opcję można włączyć lub wyłączyć.  
Ustawienia połączeń 
Bluetooth 
W tym submenu znajdują się możliwości bezprzewodowego połączenia Bluetooth. Po otworzeniu menu Bluetooth do 
dyspozycji będą następujące możliwości:   



Włącz: włączania/wyłączania funkcji Bluetooth. Jeśli funkcja Bluetooth zostanie wyłączona to wszystkie połączenia 
Bluetooth zostaną odłączone i nie będzie można ani wysyłać ani odbierać danych przez połączenie Bluetooth. Ze 
względu na to, że funkcja Bluetooth zużywa bardzo dużo energii i szybciej zużywa baterię telefonu, więc powinno 
się wyłączać funkcję Bluetooth, gdy nie jest niezbędne jej użytkowanie.  
Wyszukiwanie urządzeń audio: system automatycznie wyszuka w okolicy dostępne urządzenia Bluetooth 
hands-free i po wyszukaniu pojawi się lista dostępnych urządzeń.  
Moje urządzenie: pokazuje parametry własnego urządzenia. W sytuacji gdy telefon nie jest przez Bluetooth 
podłączony do innego urządzenia to można wyszukać dostępne w okolicy urządzenia lub połączyć się z urządzeniami 
z listy wyszukanych.  
Aktywne urządzenie: lista urządzeń, które są aktualnie podłączone.  
Ustawienia: ustawienia widzialności własnego urządzenia, nazwy urządzenia itp.  
O urządzeniu: pokazywanie informacji o nazwie Bluetooth, jego adresu i możliwych usługach.   
Uwaga: Pliki przeniesione za pomocą Bluetooth są zapisywane w zakładce Odebrane.  

 
Ustawienia sieci 
W ustawieniach sieciowych dla kart SIM1/SIM2 należy wybrać odpowiednią sieć. 
Uwaga: Nie powinno się podejmować prób podłączenia się do sieci, do której karta SIM nie ma dostępu. Może to 
spowodować uszkodzenie jej funkcjonalności. Szczegółowe informacje należy uzyskać od swojego operatora sieci 
komórkowej.  
Wybór sieci: należy wyszukać dostępne sieci lub wybrać sieć z listy w telefonie.  
Preferencje: należy wybrać preferowaną sieć, do której będzie się telefon domyślnie logował.  
  
Zabezpieczenia 
Ustawienia zabezpieczeń dla SIM1/SIM2  
Blokada SIM1/SIM2: ta funkcja zabezpiecza przed korzystaniem z kart SIM osobom nieupoważnionym. Po włączeniu 
kodu PIN kart SIM, za każdym razem przy włączaniu telefonu komórkowego będzie trzeba podawać kod PIN. Bez 
podania kodu PIN będzie można wykonywać jedynie bezpłatne połączenia alarmowe na numer alarmowy (zazwyczaj 
112).   
Uwaga: Kod PIN to rodzaj hasła przypisanego do karty SIM. Po trzykrotnym błędnym podaniu kodu PIN dojdzie do 
zablokowania karty SIM. W takim wypadku niezbędnym będzie podanie kodu PUK. Kod PUK powinien być podany 
razem z kartą SIM i kodem PIN. W przypadku jakichkolwiek problemów z kodami PIN lub PUK lub w przypadku ich 
utraty należy od razu skontaktować się ze swoim operatorem sieci komórkowej.  
Stałe wybieranie: po włączeniu tej funkcji będzie można z telefonu komórkowego uzyskać połączenie jedynie 
z numerami telefonów zapisanymi na liście. Nie można korzystać z ręcznego wpisywania numeru telefonu. W celu 
włączenia tej funkcji potrzebny będzie kod PIN2. W celu jego uzyskania należy skontaktować się ze swoim 
operatorem sieci komórkowej.  
Uwaga: W przypadku włączenia funkcji Stałego wybierania mogą zostać ograniczone inne funkcje karty SIM. Dotyczy 
to na przykład ręcznego wpisywania numeru telefonu, wysyłania wiadomości SMS i MMS itd.  
Blokowanie połaczeń: ta funkcja wymaga wsparcia karty SIM. W celu uzyskania bliższych informacji należy 
skontaktować się ze swoim operatorem sieci komórkowej.  
Zmiana hasła: tutaj można zmienić kody PIN do karty SIM1/. 

 
Blokada telefonu 
Ta funkcja służy do blokowania telefonu. Dzięki temu telefon jest chroniony przed korzystaniem z niego przez osoby 
nieuprawnione. Fabrycznie ustawione hasło to 0000. Jeśli jest uruchomiona blokada telefonu to przy każdym 
włączeniu telefonu trzeba podać poprawny kod PIN. Bez kodu PIN nie można korzystać z telefonu nawet w 
przypadku połączeń alarmowych.  
 
Automatyczna blokada klawiatury 
Po włączeniu tej funkcji po przejściu do trybu gotowości po ustawionym czasie nastąpi automatyczna blokada 
klawiatury. Na wyświetlaczu pojawi się ikonka kłódki oznaczająca właczoną blokadę klawiatury a lewym dolnym 
rogu pojawi się opcja Odblokuj. W przypadku konieczności odblokowania telefonu należy nacisnąć jakikolwiek 
przycisk i dalej postępować zgodnie z poleceniami pojawiającymi się na wyświetlaczu.  
 
Zmiana hasła 
Należy postępować według poleceń na wyświetlaczu w celu zmiany hasła blokady telefonu.  
 
Odnowienie ustawień fabrycznych 
Po włączeniu tej funkcji pojawi się okno z żądaniem podania kodu PIN. Fabrycznie ustawiony kod to 0000. Po jego 
podaniu można włączyć odnowienie ustawień fabrycznych. Po tym wszystkie parametry telefonu, włącznie 
z ustawieniami użytkownika zostaną zmienione na pierwotne ustawienia fabryczne.   
 
Rozwiązywanie problemów 
W przypadku pojawienia się problemu z użytkowaniem telefonu w pierwszej kolejności należy sprawdzić, czy jego 
rozwiązanie nie znajduje się w poniższej tabelce. Jeśli nie znajduje się tu, to należy skontaktować się z 
autoryzowanym serwisem.  

Autoryzowany serwis do telefonów GSM marki EVOLVE można znaleźć na stronie 
www.evolve.com.pl.  



 

Problem Przyczyna Rozwiązanie 

Telefonu nie można 
włączyć 

Przycisk włączenia nie został 
przytrzymany wystarczająco 
długo. 

Przycisk włączenia należy przytrzymać przynajmniej 3 
sekundy lub dłużej.  

Bateria jest słaba. Naładuj baterię. 
Bateria nie kontaktuje. Wyjmij baterię, sprawdż jej styki i ewentualnie 

delikatnie je wyczyść i włóz baterię z powrotem.  
Błąd karty SIM. Sprawdź lub wymień u operatora kartę SIM. 

Krótki czas trwania 
trybu gotowości 

Wydajność baterii z czasem 
słabnie. 

Wymień baterię.  

Niepotrzebnie włączony 
Bluetooth  

Należy wyłączać chwilowo niepotrzebne funkcje.  

Błąd w czasie 
ładowania 

Kontakt jest uszkodzony. Należy sprawdzić łączniki i ewentualnie wymienić kabel 
lub ładowarkę.  

Napięcie w seici jest zbyt 
słabe.  

Należy najpierw podładować telefon przez pół godziny, 
następnie odłączyć ładowarkę, po jakimś czasie ponownie 
ją podłączyć i naładować do końca baterię.  

Błąd baterii. Wymień baterię. 
Uszkodzona ładowarka. Użyj innej ładowarki. 
Błąd ładowarki. Wymień lub napraw ładowarkę.  

Nie można uzyskać 
połączenia 

Uszkodzona karta  SIM. Sprawdź lub wymień kartę SIM.  
Błąd numeru. Wybierz poprawnie numer. 
Wyczerpany kredyt. Doładuj konto lub skontaktuj się z operatorem.  

Przerwania 
połączenia 

Nieprawidłowy numer Wpisz prawidłowy numer. 
Błąd w ustawieniach. Sprawdź czy jest załóżona bloka połączeń i ewentualnie 

ją wyłącz  

Nie można wysłać 
SMS 

Brak tej usługi dla danej karty 
SIM lub usługa nie została 
włącona w centrum SMS. 

Skontaktuj się ze swoim operatorem lub połącz z centrum 
wiadomości SMS. 

Błąd kodu PIN  Trzykrotnie został wpisany 
błędny kod PIN. 

Skontaktuj się z operatorem. 

Błąd automatycznej 
blokady 

Wpisanie błednego kodu. Skontaktuj się z autoryzowanym serwisem telefonów 
komórkowych. 

Telefon komórkowy 
sam się wyłącza 

Słaba bateria. Naładuj baterię 
Błąd w ustawieniach. Sprawdź czy nie jest włączona funkcja automatycznego 

wyłączania telefonu.  
Przypadkowe wyłączenie. Włącz ponownie telefon. 

Telefon nie dzwoni 
przy 
przychodzącym 
połaczeniu 

Głośność ustawiona na 
minimum. 

Zmień poziom głośności.  

 
Producent nie ponosi odpowiedzialności za nieścisłości w instrukcji wynikające z ciagłej modyfikacji technicznej 
urządzenia. Importer zastrzega sobie prawo do zmiany specyfikacji bez uprzedzenia. 
 

  0678 DEKLARACJA ZGODNOŚCI: 
Firma Abacus Electric s.r.o. niniejszym oświadcza, że model EVOLVE Raptor spełnia wymagania norm i przepisów. 
Cały tekst deklaracji zgodności jest dostępny na ftp.evolve.cz/ce 
 
Zapraszamy do zapoznania się z szeroką oferta produktów marki EVOLVE. Szczegóły znajdziecie Państwo na stronie 
www.evolve.com.pl.  
 
Copyright © 2011 ABACUS Electric s.r.o.  
Wygląd i specyfikacja mogą zostać zmienione bez wcześniejszego powiadomienia.  
Wszelkie prawa zastrzeżone. 
Producent nie ponosi odpowiedzialności za błędy w druku. 
 

ftp://ftp.evolve.cz/ce


HU  
Fontos figyelmeztetés! 
Olvassa figyelmesen ezeket az információkat, hogy a telefont megfelelően és 
biztonságosan használhassa: 
• Az EVOLVE Raptor mobiltelefon megfelel az IP54-es védettségű besorolás követelményeinek, 

azaz, hogy pontosan meghatározott körülmények között ellenáll a fröccsenő víznek (pl. eső, hó) 
és a pornak. 
  

Az EVOLVE Raptor nem vízálló! 
 

• Tartsa ezért az akkumulátor fedelet, akkumulátor fedél zárat, a zár rögzítőnyílásait, a 
fejhallgató-csatlakozót és a microUSB portot tisztán és gondosan lezárva, hogy a por és 
vízállóságát a telefon megtartsa. 

• A különbözö feltételek melletti használat, mint például a telefon nem megfelelően rögzített 
fedele, vagy USB kábel csatlakoztatása alatt, nem vagyunk felelősek a folyadékok okozta kárért.  

• Ne használja a telefont vihar alatt a szabadban, az így keletkezett esetleges károkért a 
készülékben vagy egészségében nem vagyunk felelősek.  

• Ne merítse a telefont szándékosan vízbe és ne tegye ki se túl alacsony, se túl magas hőmérséklet 
hatásának.  

• Ez a telefon egy bonyolult elektronikus eszköz, ezért a károsodás elkerülése érdekében védje az 
ütésektől és ne tegye ki a telefont mágneses tér hatásának. 

• Ne szúrjon a hangszóróba, ne helyezzen tárgyakat a telefon nyílásaiba, ne fesse be a telefont - 
mindezek a tevékenységek befolyásolják a telefon funkcionalitását és a nedvesség elleni 
védettségét. 

• A telefon javítását és karbantartását csak az EVOLVE telefonok szakszervize végezheti (több info. 
www.evolve-europe.com), máskülönben a készülék megkárosodhat, és a garancia megszűnését 
vonhatja maga után.  

• Ha a telefon vízbe esik, ne nyomkodja a billentyűzetet, hanem tiszta, puha ruhával törölje 
szárazra.  

• A telefonon végzett minden javítás csökkentheti víz és por elleni védettségét. 
• A telefon használatának leírása és az alkalmazások használata eltérhet ettől a Felhasználói 

kézikönyvtől a használt firmware-tól és GSM operátortól függően. 
 
Fontos kereskedelmi jogi szabályok                          
 A jelen kézikönyv vagy bármely része semmilyen formában nem másolható, nem terjeszthető és 

nem módosítható a gyártó előzetes írásbeli engedélye nélkül. 
 A gyártó/forgalmazó fenntartja magának a jogot, hogy bármely, a jelen kézikönyvben 

ismertetett termékek jellemzőit előzetes bejelentés nélkül módosítsa vagy továbbfejlessze. 
 Se a gyártó, se a forgalmazó, se a kereskedő semmilyen körülmények között nem felelős 

adatvesztésért, anyagi veszteségért vagy bármely más véletlen, következményi vagy közvetett 
kárért, akárhogyan is történt.  

 A jelen kézikönyv tartalmát ebben a formában kell elfogadni. Az érvényes jogszabályok által 
meghatározottakon kívül a gyártó semmiféle kifejezett vagy vélelmezett garanciát nem vállal a 
kézikönyv pontosságával, megbízhatóságával vagy tartalmával kapcsolatban.  Kivételt csak a 
helyi törvények tehetnek. A gyártó fenntartja a jogot, hogy bármikor, előzetes értesítés nélkül 
átdolgozza vagy visszavonja a jelen kézikönyvet.  

Biztonsági előírások 
 Ne használja a telefont vezetés közben. 
 Repülőgépen kapcsolja ki a telefont. 
 Ne szedje szét a telefont vagy az akkumulátort, mert az visszafordíthatatlan károkhoz vezethet. 
 Mindenféle javítást bízzon szakszervízre.  
 
Általános információk 
A mobiltelefon 
A telefon üzemhőmérséklet tartománya -20°C és 60°C között és 35% ~ 85% relatív páratartalom mellett. Ne 
használja a mobiltelefon a vezetékes telefon, televízió, rádió és irodai berendezések közelében, mivel 

http://www.evolve-europe.com/


interferenciát okozhat és azok kölcsönösen zavarhatják egymást. Ha nincs a SIM-kártya behelyezve a telefonba, 
tartsa azt távol a gyermekektől. Fennáll a SIM-kártya lenyelés, és azáltali fulladás veszélye. 
 
Az akkumulátor 
Ha az akkumulátort tárolja, tárolja azt hűvös, jól szellőző helyen, a közvetlen napfénytől védve. Az akkumulátorok 
jellemzője az élettartam hossza. Amennyiben a beszélgetési és a készenléti idő észrevehetően rövidebb a 
normálisnál, cserélje ki az akkumulátort egy új, azonos típusú és paraméterű akkumulátorra. Ne dobja az 
akkumulátort a háztartási hulladék közé, hanem adja le egy kijelölt gyűjtőhelyen a környéken. 
 
Az akkumulátor kapacitása 
A telefonálás, a háttérvilágítás és a játékok használata fogyasztja az akkumulátort. A hosszú telefonbeszélgetés 
csökkenti a telefon készenléti állapotának idejét. Ha a telefonnal GSM jellel lefedetlen területen vagyunk, és az be 
van kapcsolva, akkor azzel lerövidíti a telefon beszélgetési és készenléti állapotának idejét. Az akkumulátor 
teljesítménye függ a töltés szintjétől, a hőmérséklettől, a GSM jel erejétől, és a háttérvilágítás használatától. 
 
Megjegyzés az akkumulátor töltéséhez! 
Az első bekapcsolásnál töltse az akkumulátort legalább 12 órán keresztül. Ezzel 
biztosítja az akkumulátor maximális kapacitásának és élettartamának elérését.  
 
Az akkumulátor töltő 
Ne töltse a telefonon akkumulátorát a következő esetekben: közvetlen napfényen, -10°C alatti és 45°C feletti 
hőmérsékleten, nedves vagy poros környezetben, olyan elektronikus eszközök közelében, mint a TV, rádió (kép vagy 
hang interferenciát okozhat). 
 
Figyelmeztetés a telefon használatával kapcsolatban 

A mobiltelefont kapcsolja ki repülőgépen, kórházban, vagy olyan helyeken, ahol ez kifelyezetten a 
kikapcsolására vonatkozó utasításokkal adva van. A mobiltelefonok interferenciával zavarhatják az elektronikus 
berendezéseket és orvosi műszereket. Ha szüksége van ilyen környezetben a telefon használatára, kövesse az 
üzemeltető utasításait az ilyen berendezésekkel kapcsolatban. Az EVOLVE telefon rendelkezik automatikus 
bekapcsolás funkcióval. Győződjön meg róla, hogy ez az automatikus bekapcsolás ne kapcsolja be a telefont olyan 
helyen, ahol ez tilos, például a repülőgépek fedélzetén. Kapcsolja ki a telefont, bármikor a repülőgép fedélzetére 
lép, az érzékeny fedélzeti berendezésekkel való interferencia elkerülése és az esetleges repülögép 
szerencsétlenség elkerülése érdekében.  

Az elektromágneses zavarás és kompatibilitási problémák, elkerülése érdekében tartsa be a mobiltelefon 
kikapcsolására vonatkozó utasításokat, bárhol is látja azt. A kórházak és egészségügyi létesítmények érzékeny 
elektronikus eszközökkel vannak felszerelve, amelyeket zavarhatják a külső rádiófrekvenciás jelek. Különösen 
legyen óvatos, az olyan készülékek közelében, mint például a hallássérültek hallókészüléke, szívritmus-szabályozó 
(pacemaker) és más hasonló eszközök, tűzjelzők, automata ajtók nyitó és záró berendezések és egyéb 
automatikusan vezérelt eszközök. Ha a mobiltelefon használatánál fellép a szívritmus-szabályozó vagy egyéb orvosi 
eszközök zavarása, próbáljon megoldást találni a helyi márkakereskedőnél, vagy forduljon közvetlenül az ilyen 
berendezések gyártójához. A mobiltelefon zavarhatja az olyen eszközöket is, mint a TV, rádió vagy a számítógép.  

Kerülje az erős ütéseket a telefon LCD kijelzőjén akár kézzel is, vagy bármilyen más eszközökkel. Az ütés azt 
megkárosíthatja és a folyadékkristály szivárgását okozhatja. Ha ez a folyadék a szemébe kerül, akkor meg is 
vakulhat. Ha ez megtörténik, akkor a szemet azonnal bő vízzel ki kell öblíteni(nem dörzsölni), és segítségért azonnal 
orvoshoz fordulni. Telefont ne szerelje szét vagy ne alakítsa át. Azzal megkárosíthatja, vagy rövidzárlatot okozhat 
az elektromos áramkörökben. 

Kivételes esetekben, a mobiltelefon egyes autók elektronikus berendezéseiben interferenciát okozhat. Ilyen 
esetben ebben az autóban a baleset elkerülése érdekében kapcsolja ki a mobiltelefont. 

 A telefon gombjait ne nyomkodja hegyes tárgyakkal, mint tűvel vagy toll hegyével. Az ilyen tárgyak a 
telefon károsodását vagy annak hibás működését okozhatják. Ne használja a telefont, ha sérült az antenna. Ez 
személyi sérülést eredményezhet.   

Ha robbanásveszélyes környezetben van, kapcsolja ki a telefont, de ne próbálja meg az akkumulátort 
eltávolítani vagy a telefont tölteni. A mobiltelefon használata az ilyen területeken robbanást vagy tüzet okozhat, 
ami anyagi károkhoz és személyek sérüléséhez, illetve azok halálához vezethet. 
    Óvja a telefont nedvességtől és gőztől. Ha behatol a nedvesség a telefonba, az túlmelegedést és rövidzárlatot is 
okozhat, ami megkárosíthatja a készüléket.  
 
Használatbavétel  
Akkumulátor 
1.1.1 Az akkumulátor kivétele és behelyezése  
Fordítsa a telefont hátlapjával felfelé,majd az alábbi ábra szerint mindkét forgózárat elcsavarva szabadítsa fel az 
akkumulátor fedelet, majd vegye le a fedelet.  



 
 
Emelje ki és távolítsa el az akkumulátort az az alábbi ábra szerint. 

 
 
Helyezze be az akkumulátort és nyomja be az akkumulátor foglalatba úgy, hogy a fémérintkezők az akkumulátor 
tetején érintkezzenek az akkumulátor helyén található fémérintkezőkkel. A első bekapcsolás előtt az akkumulátort 
be kell helyezni a telefonba, majd vissza kell helyezni az akkumulátor fedelet és visszacsavarni a két forgózárat.  
A SIM kártya behelyezése  
Kapcsolja ki a telefont, emelje fel az akkumulátor fedelét, majd távolítsa el az akkumulátort. Helyezze a 
SIM-kártyát vagy a SIM-kártyákat helyesen a nyílásba. Helyezze vissza az akkumulátort és tegye a helyére a telefon 
hátlapját. 

 
A memóriakártya behelyezése és eltávolítása  
Kapcsolja ki a telefont, emelje fel az akkumulátor fedelét, majd távolítsa el az akkumulátort. Nyissa ki a 
memóriakártyát tartó zárat, helyezze be a kártyát a helyes irányban az ábra szerint, majd zárja vissza ismét a 
memóriakártyát tartó zárat.  

 
A fülhallgató csatlakoztatása és leválasztása  
Nyissa ki az USB port fedelét a telefon bal oldalán és csatlakoztassaa fejhallgató csatlakozót az aljzatba. A 
fülhallgató leválasztásnál ne a fülhallgató kábelénél, hanem a dugójánál fogva húzza azt ki.  
 
A kijelzőn megjelenő ikonok  
A telefon kijelzőjén megjelenő ikonok értelmezése a következő: 

 
A SIM1 kártya mobilhálózatának térerejét jelzi 

 
Azt jelzi, hogy olvasatlan SMS üzenetek vannak a SIM1 és SIM 2 kártyán  

 
Azt jelzi, hogy a hívásátirányítás funkció engedélyezve van. 

 
Elmulasztott hívások jelzése a SIM1 kártyán 



 
Az aktuális csengetés típus jelzése: Rezgő üzemmód 

 
Az aktuális figyelmeztetés típus jelzése: Rezgő üzemmód 

 
Az aktuális figyelmeztetés típus jelzése: Rezgő és hangos üzemmód 

 
Az aktuális figyelmeztetés típus jelzése：Rezgés, majd csengetés 

 
Az aktuális figyelmeztetés típus jelzése: Néma üzemmód 

 
Billentyűzár jelzése 

 
Vezetékes fülhallgató csatlakoztatva 

 
Az ébresztőóra bekapcsolás jelzése 

 Akkumulátor aktuális töltöttségi szintjének jelzése 

 
A Bluetooth-kapcsolat aktív - jelzése 

 
 
A telefon áttekintése  

 
 
A telefon gombjainak áttekintése 
 

Szám Gomb Funkció 

1 Bal választó gomb OK; menü kiírás; készenléti állapotban rövid megnyomással belépünk a fő 
menübe, hosszú megnyomással bekapcsolja a zseblámpát. 

2 Jobb választó 
gomb 

Törlés; Vissza; készenléti állapotban rövid megnyomással belépünk a 
névjegyzékbe  

3 Gyors hozzáférés 
a hívásnaplóhoz 

megnyomással belépünk a hívásnaplóba, a nem fogadott hívások, a kimenő 
hívások és a fogadott hívások megjelenítése 

4 FM Az FM rádió bekapcsolása 

5 Zöld - hívás gomb 
Telefonhívás fogadása, az előzetesen beírt vagy a névjegyzékben választott 
telefonszám tárcsázása; készenléti állapotban rövid megnyomással belépünk a 
hívásnaplóba  



6 Piros – vége gomb 
Hívások befejezése; vissza a kijelző készenléti állapotához; Rövid megnyomása 
kikapcsolja / bekapcsolja  a kijelző  megvilágítását; Hosszú megnyomása  
kikapcsolja / bekapcsolja a telefont 

7 Navigáló gombok 
 

Bal/Jobb iránygombok: gyors választás 
Fel/Le iránygombok: gyors választás 

8 OK OK；rövid megnyomással belépünk a menübe; rövid megnyomással ellenőrihetjük 
az olvasatlan üzeneteket. Hosszú megnyomással be/kikapcsolja a zseblámpát.  

9 Számgombok 
billentyűzet 

Beírása a számoknak, betűknek, írásjeleknek; a szám rövid megnyomásával 
mutatja a hozzárendelt menüt; hosszú megnyomásával a 2-9 számoknak, 
aktiválja a gyorshívást (előre hozzárendelni a telefonszámot a szám 
billentyűkhöz); üzenet vagy más szöveg írásánál a # gomb megnyomásával 
változtatja a szövegbeviteli módot; a * gomb rövid megnyomásával az írásjelek 
kínálatát mutatja; a 0 gomb hosszú nyomása a telefonszám beírásnál a + jelet 
teszi. 

10 Mikrofon A hang érzékelése telefonbeszélgetés közben 
11 USB port USB kábelu csatlakoztatása 

12 Fülhallgató 
csatlakozó 

Fülhallgató csatlakoztatása a zenehallgatásra 

13 LED zseblámpa LED zseblámpa 
14                                            
15 

Hangerő 
szabályozó gomb 

Hangerő szabályozás fel/le 

16 A nyakba akasztó 
rögzítő nyílása 

A nyakba akasztó zsinór rögzítésére 

17 Fényképező Fényképek és videófelvételek készítésére 

 
Smart ABC/abc szövegbeviteli mód 
Ha a smart ABC/abc szövegbeviteli módszererrel viszi be a karaktereket, csak egyszer nyomja meg a 2-9 gombokat 
a kívánt betű beírásához. A telefon ezután a beírt betűk alapján választást kínál a karaktereknek megfelelő szavak 
közül. Például, ha kétszer nyomja meg a 2 gombot, felajánlja "ba" és "ca" szótagokat tartalmazó szavakat. Egy 
következő karakter megadásával a felkínált szavak választéka csökken. Ez a mód csak az angol szöveget támogatja.  
Megjegyzés: a * gomb rövid megnyomásával az írásjelek kínálatát mutatja; a # gomb megnyomásával változtatja a 
szövegbeviteli módot. 
 
Hívás kezdeményezése  
 
Közvetlen tárcsázás 
Belföldi hívás 
Készenléti állapotban írjuk be a telefonszámot (szükség szerint a körzetszámmal együtt) a számgombok segítségével. 
Ezután nyomjuk meg a Hívás gombot (zöld telefon) és válasszuk meg a SIM1 vagy SIM2 kártyát aszerint, hogy 
melyikről akarunk tárcsázni.   
 
Nemzetközi hívás 
Készenléti állapotban vigye be a “+” szimbólumot (hosszan nyomva a 0 gombot), írjuk be az ország 
hívókódját, a körzetszámot, majd a telefonszámot és nyomjuk meg a Hívás gombot (zöld telefon).   
 
Tárcsázás a névjegyzékből 
A telefon névjegyzékében keressük ki a kívánt, mentett nevet vagy telefonszámot és tárcsázásként nyomjuk meg a 
Hívás gombot (zöld telefon) és válasszuk meg a SIM kártyát aszerint, hogy melyikről akarunk tárcsázni.   
 
Bejövő hívás  
A bejövő hívás fogadására nyomjuk meg a hívás (zöld telefon) gombot. Ha telefon hívás folyamata 
alatt a másik SIM kártyáról nem tárcsázható egy más hívás 
 
A főmenü szerkezete  
Készenléti állapotban az alapképernyő ábrázolása alatt a bal választógomb megnyomásával megjeleníti a főmenüt. 
A főmenüben a navigáló gombok (irány gombok) segítségével mozoghat. Válassza ki azt a kívánt menüpontot, 
amelyet megjeleníteni szeretne. A számgombokal a menüpontok gyorsválasztása lehetséges.   
 
Menüfunkciók 
 
Híváslisták 
Tekintse meg a SIM1/SIM2 kártyáról megvalósított kimenő hívások listáját. A többi lista (megjeleníthető listák: 
minden hívás, kimenő hívások, fogadott hívások, nem fogadott hívások) a bal/jobb navigációs gombokkal érhető el.  
 
Minden képernyőn elérhető a Opciók  lehetősége. A következő lehetőségek közül választhat: Üzenet küldése, 



Hozzáadás a nem kívánt hívások listájához, Hozzáadás a nem kívánt SMS-ek listájához, Szerkesztés a tárcsázás előtt, 
Törlés, Összes törlése, Speciális.  
 
Zenelejátszó  
Nyissa meg az Zenelejátszót; válassza a Opciók  lehetőséget. A következő lehetőségek közül választhat:  
Most lejátszott: megjeleníti az aktuálisan lejátszottak listáját.  
Kedvencek: megjeleníti az utoljára lejátszott audiófájlt és a leggyakrabban lejátszott audiófájlokat. 
Zene: áttekintés az összes zeneszámról.  
Beállítások: a zenelejátszás paramétereinek beállítása.  
 
Szolgáltatások  
WAP-böngésző – hozzáférést biztosít a WAP szolgáltatáshoz 
GSM adat: itt beállítható a fiók neve, telefonszám, felhasználónév, jelszó, típus, IP cím, stb.  
GPRS: itt beállítható a GPRS fiók neve, kapcsolat, felhasználónév, jelszó, üzemmód, stb. 
 
Névjegyzék 
Nyissa meg a névjegyzéket, adja meg a név kezdőbetűjét, majd válassza ki a kívánt kapcsolatot a szűkebb 
választékban. Új kapcsolatot hozzáadása is lehetséges, válassza az Opciók , amely a következő lehetőségeket 
kínálja:  
Keresés: egy adott kapcsolat keresése 
Új név hozzáadása: az új kapcsolatokat menthetők vagy a telefonba, vagy a SIM-kártyára.  
Csoportok: A kapcsolatok Barátok, Család, VIP, Munkatársak és Egyéb hívócsoportokba rendezhetők. 
Gyorshívás: Tárcsázási hivatkozások hozzárendelése - rendeljünk telefonszámokat a 2-9 számgombokhoz 
hivatkozásként. Készenléti állapotban a 2-9 számgombok valmelyikét (amelyik gombhoz már van hozzárendelve 
szám) hosszan tartva, a számot automatikusan tárcsázni kezdi a telefon. Amennyiben a számgombhoz még nincs 
hozzárendelve szám, a kijelzőn megjelenik „gyorshívási szám nincs“.  
Feketelista: a nem kívánt számok listája megjelenítésére, kapcsolat hozzáadása vagy eltávolítása a listára, és az 
elutasított hívások ellenőrzésére szolgál. 
Törlés: minden információ törlésa a kapcsolatról. 
Mind másolása: a funkció az összes kapcsolatot átmásolja a SIM-kártyáról telefonra vagy a telefonról a SIM-kártyára. 
Mind áthelyezése: a funkció az összes kapcsolatot áthelyezi a SIM-kártyáról telefonra vagy a telefonról a 
SIM-kártyára. 
Biztonsági mentés és visszaállítás: a kapcsolatok biztonsági mentése és visszaállítása.  
Beállítás: a használt memória állapotának ellenőrzése,beállítások, Vcard névjegykártya opció, névjegyek törlése.  
 
Üzenetek 
MMS és SMS 
Az üzenetek menüben lépve nyomja meg a bal választógombot egy új üzenetet létrehozására, vagy menüben váltson 
az MMS-re. Az üzenetet szerkesztő a következő lehetőségeket kínálja: 
 
Új üzenet: választható az üzenetet vagy a SIM1 vagy a SIM2 kártyáról küldése, szövegsablonok beszúrása, 
névjegykártya beszúrása, stb. Szintén megválasztható a szövegbeviteli mód.  
Bejövő: itt megnézheti kapott SMS és MMS üzeneteket, választható opciók, megnyitás, válasz, a küldő hívása, 
továbbküldés, törlés, stb 
Kimenő: itt tárolja az elküldött üzeneteket. 
Vázlatok: itt tárolja a készülő mentett üzeneteket. 
Sablonok: módosíthatja vagy törölheti a sablonokatt SMS üzenetben vagy a felhasználói sablonokat  MMS-ben. A 
sablonok segítségével lehetséges közvetlenül üzenetet írni.   
Üzenet beállítások: Szöveges és multimédia üzenetek beállításainak megtekintése és szerkesztése  
 
Az MMS küldése előtt állítsa be a profilban a megfelelő hálózati paramétereket. Az MMS üzenetszolgáltatás csak 
akkor használható, ha azt támogatja a SIM-kártya, a hálózat vagy a szolgáltató. Az elérhetőséggel kapcsolatban 
további tájékoztatásért forduljunk a szolgáltatóhoz. Az SMS támogatása a hálózat üzemeltetőjétől függ. Ha az SMS 
üzenet túl hosszú, lehet, hogy nem lesz kézbesíthető. Ha az SMS érvénytelen karaktereket vagy képet tartalmaz, 
akkor az valószínűleg nem fog megjelenni. Ha az SMS-el kapcsolatos összes beállítás nem leszn jól beállítva, 
előfordulhat, hogy az SMS nem lesz kézbesítve a címzettnek vagy nem fogadhat SMS-t. Ne használja az SMS-t fontos 
üzeneteket továbbítására.  
 
Memória állapota 
Itt ellenőrizheti rendelkezésre álló szabad memóriát a telefonban és a SIM-kártyán.  
 
Fájlok kezelése  
A fájlkezelő megnyitása után beolvassódik a telefon és a microSD kártya tárolókapacitása. A felület felső részén 
megjeleníti az aktuális memória állapotát, a teljes memóriát és a rendelkezésre álló memóriát. Ezután a következő 
lehetőségek közül választhat:  
Megnyitás: megnyitja a fájlok listáját  
Mappa létrehozása: egy új mappa létrehozzása a telefon memóriájában vagy a microSD kártyán  
Átnevezés: a jelenlegi fájl átnevezése 



Törlés: törli a fájlokat  
Rendezés: beállíthatja a rendezést a fájlok neve, típusa, idő és mérete szerint  
 
Szervező 
Privát menü 
A privát menüben tárolhatja telefonhívás felvételeket, SMS üzeneteket, névjegyeket, stb, de a használata előtt 
mindig meg kell adnia a helyes jelszót. A gyárialag előbeállított jelszó: 0000 (négy nulla) 
 
Számológép 
A telefon számológépe négy alapműveletet tud végezni, amelyek az összeadás, kivonás, szorzás és osztás. A számok 
bevitele közvetlenül a billentyűzeten levő számokkal a műveletek kiválasztása pedig a navigációs gombok 
segítségével történik.  Az eredményt az OK gomb megnyomásával kapjuk. Ha a számológép hibát észlel, akkor a 
készülék hibajelentést mutat, amit „E“ betűvel jelöl. 
 
Ébresztőóra 
A telefonban beállítható öt különböző ébresztés. A funkciójuk és a használatuk módja megegyezik.  
A bekapcsolás/kikapcsolás mindegyiknél azonos módon történik.  
 
Az ébresztés beállítása  
Válassza ki a kívánt ébresztőt majd válassza a beállításokat. Ébresztés be/ki-kapcsolás beállítása, az ébresztés 
idejének a beállítása és a többi paraméter beállítása. 
 
Az ébresztés aktiválása 
Abban a pillanatban, amikorra beállítottuk az ébresztési időt, hallható lesz az előre megadott a figyelmeztetési 
típus szerinti hangjelzés. Ha a mobiltelefon ébresztéskor ki van kapcsolva, akkor a hangjelzéssel együtt a telefon 
kijelzőjén megjelenő üzenet megkérdezi, hogy bekapcsolja-e a telefont. A dátum és az idő megváltoztatása nem 
befolyásolja az azelőtt beállított ébresztéseket és azok a korábban beállított értékek alapján végbemennek.  
 
Naptár 
A naptár megjelenítésénél megjelenik az aktuális hónap és azon az aktuális dátumot egy kis színkódolású keret jelöli 
meg.  
 
Teendők 
Ez a funkció a teendők hozzáadására szolgál, beleértve az értekezleteket, ütemezett hívásokat, vagy évfordulókat. 
Amennyiben már vannak beírt teendők, aktiválódik a Beállítások gomb.  
 
Jegyzetek 
Itt a kívánt jegyzetek tárolhatók, hozzáírhatja a dátumot és az időt.  A kiválasztott jegyzeteket megjelölhetjük 
vagy el is küldhetjük.  
 
Világóra  
Az OK gombbal kiválaszthatja és megtekintheti a különböző időzónakban lévő nagyobb városok idejét ezt a funkciót 
használva.  
 
Mértékegység átváltó  
Segítségével átalakíthatóak a hosszúság és a tömeg mértékegységei.  A menüben válassza meg a kívánt 
mértékegységet, írja be az átszámítandó értéket majd nyomja meg a bal választógombot gombot.  A kijelzőn 
megjelenik az átalakítás eredménye.  
 
Egészség  
Ezzel a funkcióval az „egészség” lehetőségek közül választhat, ami vagy a BMI számítás vagy a menstruációs naptár 
lehet.  
 
Stopperóra  
A stopperóra opcióiban választhatunk az időzítő (visszaszámlál nulláig), vagy stopperóra nullától a megállításig 
való időmérése és az elmentett időmérési adatok kijelzése között. 
 
Multimédia 
Képnézegető 
Itt vannak tárolva mobiltelefonnal készített fotók 
Nézet: megjeleníti a kiválasztott fotót  
Törlés: törli a kiválasztott fotót 
Küldés: elküldi a kiválasztott fotót MMS vagy Bluetooth segítségével 
Nézettípus: beállítja a kijelzőt a képnézegető típusra, ami lehet lista vagy rács nézettípus  
Átnevezés: átnevezi a kiválasztott képet 
Összes törlése: minden fénykép törlése az albumban 
Rendezés: a fotók rendezésének beállítása  
Ha a fotóalbum üres, akkor a beállítások menüben a képnézegető típusra, csak egy nézettípus érhető el  
 



Videókamera 
Videókamera beállítása: lehetővé teszi az éjszakai mód és a frekvencia beállítását.  
Alapértelmezés visszaállítása: kiválasztásával a kamera beállításait a gyári beállításokra állíthatja vissza.  
 
Videólejátszó 
A médialejátszó megjelenítése. A menü megjelenítése után az alábbi lehetőségek közül választhat:  
Lejátszás: lejátssza a kiválasztott videó fájlt  
Küldés: elküldi a kiválasztott videó fájlt MMS vagy Bluetooth segítségével 
Átnevezés: átnevezi a kiválasztott videó fájlt 
Törlés: törli a kiválasztott videó fájlt  
Összes törlése: minden videó fájl törlése  
Rendezés: a videó fájlok rendezésének beállítása 
 
Digitális hangrögzítő  
Ha nem üres a hangrögzítő tartalma, válasszon ki egy felvételt, és a menüpontok között az alábbi lehetőségek közül 
választhat:  
Felvétel: új felvétel megkezdéséhez 
Lejátszás: lejátssza a kiválasztott hangfelvételt 
Csatolás: egy új hangfelvétel csatolása a kiválasztott hangfelvételhez  
Átnevezés: átnevezi a kiválasztott hangfelvételt  
Törlés: törli a kiválasztott hangfelvételt 
Összes törlése: minden hangfelvételt töröl 
Beállítások: kiválaszthatja a kívánt tárolóhelyet, fájlformátumot és a felvétel minőségét  
Hang használata: lehetővé teszi, hogy a hangfelvétel használatát csengőhangként vagy egyéb hangjelzésként 
Küldés: elküldi a kiválasztott hangfelvételt MMS vagy Bluetooth segítségével 
 
Játékok 
Ebben a menüpontban három játék található: Helikopter, Puzzle és Gyümölcsök. Részleteket a játékhoz a Súgó 
opcióban talál. 
Játékok beállítása: itt beállítható a háttérzene, hanghatások, a vibráció és a hangerő  
 
Fényképezőgép 
A fényképezőgép keresőjének megjelenítése után a kijelzőn a következő lehetőségek közül választhat:  
Fényképek: Megnézheti az elmentett fényképeket 
Fényképezőgép beállítások: fényképezőgép paramétereinek beállítása  
Kép beállítások: itt megválaszthatja a képfelbontást és a képminőséget   
Fehéregyensúly: A kívánt fehér háttér egyensúlyát állíthatja be  
Színhely üzemmód: a színhely üzemmódok beállítására szolgál 
Effektusok beállítása: Kiválaszthatja a kívánt színhatásokat a felvételek készítéséhez 
Alapértelmezés visszaállítása: kiválasztásával a fényképezőgép beállításait a gyári beállításokra állíthatja vissza. 
 
FM rádió 
Ebben a menüben a következő lehetőségek közül választhat:  
Rádió állomás: megtekintheti a már elmentett FM állomások listáját 
Kézi beállítás: a kívánt FM állomás frekvenciája manuálisan is beállítható 
Automatikus keresés: az FM csatornák automatikusan is kereshetők és menthetők 
Beállítások: az FM rádió paramétereinek beállítása  
Felvétel: ezzel az opcióval lehetséges felvenni az éppen hallgatott rádió állomás sugárzását  
Csatolás: a sugárzott felvételek mentése az sugárzott FM rádió adás egyidejű hallgatásával  
Fájl lista: a Csatolás mappában tárolt, mentett rádióműsor felvételek kezelésére használatos  
Megjegyzés: A telefonhoz egy vezetékes fülhallgatót kell csatlakoztatni, mivel a vezeték szolgál az FM rádió 
antennájaként.  
 
Időzített felvétel az FM rádióból 
A funkció aktiválása után a beállított időpontban a telefon automatikusan bekapcsol, és felveszi a beállításra 
került FM rádióműsort.  
 
Beállítás 
DualSIM beállítás 
A rendelkezésre álló opciók a DualSim, csak SIM1, és csak SIM2. 
 
Felhasználói profilok 
A telefon hat felfasználói profilt tartalmaz: Általános, Néma, Tárgyalás, Utcai, Headset (fülhallgató) és a Bluetooth. 
Ha fülhallgatót csatlakoztat a telefonhoz, a Headset profil aktiválva van, és az összes többi profil automatikusan 
kikapcsol, még ki nem húzza a fülhallgatót.  
 
Kijelzőbeállítások 
Ebben az almenüben beállíthatja a háttérképet, képernyővédőt, animációt bekapcsoláskor, animációt 
kikapcsoláskor, kijelző háttérvilágítást, készenléti üzemmód paramétereit vagy a duális órát.  



Kijelző háttérvilágítás: a kijelző háttérvilágítása fényerejének és a háttárvilágítás időtartamának a beállítására 
szolgál 
 
Idő és dátum 
Ebben az almenüben beállítható a város időzónája, az idő és formátuma beállítása, dátum és formátuma beállítása 
és az idő szinkronizációoja az időzónával.  
 
A telefon beállítása 
Nyelvi beállítások: A telefon nyelvbeállítása a kínálat alapján. 
Szövegbeviteli módok: Elöre beállítható a szövegbevitelhez vagy a szövegek szerkesztéséhez. 
Saját hivatkozások: Itt állíthatja be a hivatkozásokat a leggyakrabban használt funkciókhoz.  
Üdvözlő üzenet: A telefon bekapcsoláskor a kijelzőn megjelenő szöveg beállítása.  
Időzített Bekapcsolás/Kikapcsolás: az idő beállítása a telefonja automatikus be- vagy kikapcsolásához.. 
Programozott billentyűk: Itt állíthatja be a hivatkozásokat a navigációs gombokhoz fel/le/jobb/bal  
Dátum és idő automatikus aktualizálása: a funkció aktiválásához bekapcsolni a deaktiváláshoz kikapcsolni  
 
Hívás beállítása 
Ez az almenüt a hívások beállítására, a SIM kártya megválasztására és további hívással kapcsolatos opciók lehívására 
szolgál.  
 
Kapcsolatok beállítása 
Bluetooth 
Ebben az almenüben megtalálja a vezeték nélküli Bluetooth kapcsolaton keresztüli csatlakozások beállításait. A 
Bluetooth menüpontban a következő lehetőségeket találja: 
Bekapcsolás: a Bluetooth funkció bekapcsolása vagy kikapcsolása. Ha a Bluetooth ki van kapcsolva, minden 
Bluetooth-kapcsolat véget ér, és nem küldhetünk és nem is fogadhatunk adatokat a Bluetooth-kapcsolaton keresztül. 
Ha a telefonban pillanatnyilag nincs szüksége a Bluetooth-kapcsolatra, javasoljuk, hogy kapcsolja ki, mert a 
Bluetooth sok energiát fogyaszt, és így a telefon akkumulátora rövidebb ideig tartana ki. 
Audiotartozékok keresése: A telefon automatikusan keresni fogja a környezetében az elérhető audiotartozékokat. 
A talált audiotartozékok listája alapján majd válassza ki a kívánt eszközt 
Párosított eszközök: kijelzi a Bluetooth segítségével csatlakozott eszközöket. „Új eszköz párosítása“ opcióval 
kereshet további csatlakoztatható eszközöket. 
Aktív eszközök: megjeleníti a jelenleg aktív eszközök listáját  
Láthatóság: Saját telefonja láthatóságát a Bluetooth-on keresztül bekapcsolhatja vagy kikapcsolhatja. 
Saját telefon neve: Megváltoztathatja a telefon nevét amely név alatt lesz látható a Bluetooth hálózatban. 
 
Megjegyzés: Minden Bluetoothon keresztül bejövő adatfájl mentése automatikusan a Bejövő mappába történik. 
 
Hálózati beállítások 
A hálózati beállításokban a SIM1/SIM2 kártyákhoz válassza ki a megfelelő hálózatokat.  
Megjegyzés: 
Ne próbálkozzon más szolgáltató háĺózatába regisztrálni, mint amelyikhez érvényes a SIM-kártyája, mert ez 
előidézheti a telefonja abnormális működését. Részletes tájékoztatást a mobilszolgáltatótól kaphatunk. 
Hálózat választás: Az elérhető hálózatok kikeresése az előre beállított, automatikus keresési funkciók alapján, vagy 
pedig kézi keresés alapján. 
Előbeállítás: Válassza ki a kívánt hálózatot, amelyet a telefon bejelentkezésekor előnyben fog részesíteni. 
 
Biztonsági beállítások  
Biztonsági beállítások a SIM1/SIM2 kártyákhoz 
SIM1/SIM2 PIN-kód kérés: Ez a kód védi az a SIM-kártyát a más személyek általi jogosulatlan használat ellen. 
Amennyiben a SIM-kártya PIN-kód kérő funkciója aktivált, akkor a telefon minden bekapcsolásánál ezt kérni fogja, 
és a kód megadása nélkül a telefonból csak vészhívás folytatható (általában 112).  
 
Megjegyzés: Ha háromszor egymás után hibásan írjuk be a PIN-kódot, a készülék blokkolja azt, és a SIM-kártyát csak 
a blokkolás feloldása után használhatjuk újra - ehhez a PUK-kód szükséges. A PUK-kódot a PIN-kóddal együtt kapja 
meg a SIM-kártya megvásárlásánál. Amennyiben ezt nem kapta meg, forduljon a mobilszolgáltatóhoz.  
 
Rögzített tárcsázás: A rögzített tárcsázási szolgáltatás használatával korlátozhatjuk bizonyos telefonszámok 
felhívását a készüléken. A Rögzített tárcsázás bekapcsolásához és kikapcsolásához vagy a rögzített tárcsázás-lista 
szerkesztéséhez szükség van a PIN2-kódra. A PIN2-kódot a szolgáltatótól kérheti.  
 
Megjegyzés: A rögzített tárcsázási szolgáltatás használata alatt a SIM-kártya funkciók korlátozottak, pl. 
telefonhívások, SMS és MMS küldés, stb.  
 
Híváskorlátozás: Nem mindegyik SIM-kártya támogatja ezt a funkciót. További tájékoztatásért forduljunk a 
szolgáltatóhoz.  
Hozzáférési kódok: Ebben a pontban változtathatjuk SIM-kártya PIN-kódját és a PIN2-kódot, a kijelzőn megjelenő 
utasítások alapján. 



 
Telefon biztonsági kódja  
Telefon biztonsági kódja: Biztonsági kód – lezárókód. A biztonsági kód megvédi készülékét a jogosulatlan 
használattól. Az előre beállított kód: 0000 (négy nulla). Amennyiben ezt a biztonsági kódot kérő funkciója aktivált, 
akkor a telefon minden bekapcsolásánál ezt kérni fogja, és a kód megadása nélkül a telefonból még vészhívás sem 
folytatható.  
 
A nyomógombok automatikus lezárása  
A funkció aktiválása után az előre beállított idő elteltével a készülék billentyűzete automatikusan lezárul a véletlen 
gomblenyomások elkerülése érdekében. Ezután a készenléti kijelzőn megjelenik a billentyűzár ikonja és a kijelző 
bal alsó sarkában a Kiold felirat. Kioldáshoz nyomjon meg bármilyen gombot, majd kövesse a kijelzőn megjelenő 
utasításokat.  
 
Biztonsági kód megváltoztatása  
A kijelzőn megjelenő utasítások alapján megváltoztathatja a telefon biztonsági kódját. 
 
Gyári beállítások visszaállítása 
Ebben a pontban a telefon kéri a biztonsági kódot. Az előre beállított biztonsági kód: 0000 (négy nulla). A gyári 
beállítások alkalmazása után a telefon elveszíti az összes beállítást amiket végeztünk rajta, beleértve az 
üzemmódokat is. A készülék visszanyeri eredeti beállításait. 
 
Hibaelhárítás 
Ha a telefonnal valami probléma adódik, ellenőrizze a lehetséges megoldásokat az alábbi táblázatban. Ha nem talál 
megoldást, forduljon a forgalmazóhoz vagy a szakszervízhez.  

 
Ha a telefonnal vagy valamelyik tartozékával valami probléma adódik, ne próbálja a telefont szétszerelni. Javítás 
céljából lépjen kapcsolatba a szakszervízzel.  
 
A szakszervizek listája megtalálható a www.evolve-europe.com  
 
A csomagnak, amelyben a szakszervízbe küldi a meghibásodott telefont, tartalmaznia kell: - a készüléket (gondosan 
csomagolva, hogy ne sérüljön meg) - garancialevelet, vagy számlát, amelyen a készülék IMEI száma található - 
hibaleírást - kapcsolatot (cím, telefonszám, e-mail).  
 
Hiba Lehetséges ok Megoldás 

A telefont nem 
lehet bekapcsolni 

A bekapcsológombot nem tartotta 
élég ideig megnyomva. 

A bekapcsológombot tartsa legalább 3 másodpercig, 
vagy tovább megnyomva.  

Lemerült az akkumulátor. Töltse fel az akkumulátort. 
Kontakthibás az  akkumulátor 
érintkezője. 

Vegye ki és tegye be újra az akkumulátort, esetleg 
előtte tisztítsa meg annak az érintkezőjét. 

A SIM-kártya meghibásodott. Ellenőrizze vagy cserélje ki a SIM-kártyát 

Rövid készenléti 
idő 

Az akkumulátor kapacitása idővel 
csökken. 

Cserélje ki az akkumulátort. 

Hosszú ideig tartó játékok játszása, 
zenehallgatás, fölöslegesen 
bekapcsolt Bluetooth stb.  

Csökkentse a játékidőt, kapcsolja ki a pillanatnyilag 
kihasználatlan funkciókat. 

A töltés 
meghibásodása 

Rossz az érintkezés. Ellenőrizze az érintkezők csatlakozását, cseréljen 
töltőkábelt vagy tápegységet. 

A töltőfeszültség túl alacsony. Töltse az akkumulátort kb. fél órán keresztül, majd 
kösse le a tápot. Újra csatlakoztassa a tápot és töltse 
fel teljesen az akkumulátort. 

Akkumulátor hiba. Cseréljen akkumulátort. 
Nem megfelelő tápegység 
használata. 

Használjon megfelelő tápegységet. 

Tápegység hiba. Cseréljen tápegységet. 
Nem lehetséges a 
telefonhívás 
kezdeményezése 

A SIM-kártya meghibásodott. Ellenörizze vagy cserélje ki a SIM-kártyát 
Rossz tárcsázás. Tárcsázzon újra. 
Kimerült az előfizetés. Forduljon a szolgáltatóhoz. 

Részleges 
telefonhívási 
hiba 

Rossz számot tárcsáz Ellenőrizze a számot. 
Rossz rögzített hívás beállítás. Ellenőrizze a rögzített hívások beállítását.  

Nem lehet SMS 
üzenetet küldeni 

Nem aktiválta a szolgáltatást a 
SIM-kártyán vagy nincs mentve az 
SMS üzenetközpont telefonszáma. 

Forduljon a szolgáltatóhoz és tudja meg az 
SMS üzenetközpont telefonszámát. 

PIN-kód hiba Háromszor rosszul írta be a 
PIN-kódot. 

Forduljon a szolgáltatóhoz. 

Automatikus Rossz nyitáskód beírása (elfelejtett Forduljon a szakszervízhez. 



billentyűzár hiba nyitáskód). 

A telefon magától 
kikapcsol 

Lemerült az akkumulátor. Töltse fel az akkumulátort. 
Rossz beállítás. Ellenőrizze a beállításban, hogy nem aktiválta-e az 

automatikus kikapcsolást. 
Véletlen kikapcsolás. Kapcsolja be újra a telefont. 

Nem cseng 
bejövő híváskor a 
telefon  

A kicsengés le van halkítva. Állítsa be újra a kicsengés hangerejét. 

 
Az ABACUS Electric Kft. fenntartja a jogot, hogy bármikor, előzetes értesítés nélkül átdolgozza vagy visszavonja a 
jelen kézikönyvet és nem vállal semmilyen felelősséget, ha a berendezés másként volt használva, mint a fentiekben 
le van írva 
 
Hulladékkezelés 
Az áthúzott kerekes kuka jel a terméken, kézikönyvben vagy a csomagoláson azt szimbolizálja, hogy az Európai 
Unióban minden elektromos és elektronikus terméket, elemeket és akkumulátorokat külön kell gyüjteni annak 
elhasználódásakor. Ne dobja ezeket a termékeket a háztartási hulladékba. 
 
Az ABACUS Electric Kft. fenntartja a jogot, hogy bármikor, előzetes értesítés nélkül átdolgozza vagy visszavonja a 
jelen kézikönyvet és nem  vállal semmilyen felelősséget, ha a berendezés másként volt használva, mint a 
fentiekben le van írva. 
 
EVOLVE támogatás 
Letöltések, beállítások, kézikönyvek és egyéb kapcsolódó információkat az EVOLVE termékekhez keresse a 
www.evolve-europe.com honlapon. 
 

   0678 MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT: 
ABACUS Electric Kft. kijelenti, hogy az EVOLVE Raptor termék megfelel a forgalmazásához szükséges nemzetközi és 
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EN  
Important notice! 
Read this information carefully so that you can use the phone properly and safely: 

• mobile phone EVOLVE Raptor is certified IP54, ie. under strictly defined circumstances, is resistant to 
splashing water (eg rain, snow) and dust. 

 

EVOLVE Raptor is not waterproof! 
 
• Keep the battery cover, battery cover locks, sockets for its attachment, headphone socket and microUSB 

port clean and carefully sealed to be dust-and waterproof maintained 
• With regard to use many different ways, such as whether or not connected correctly or the USB cable 

attached battery cover, we are not responsible for any damage resulting from liquid 
• Do not use the phone outdoors during a thunderstorm, for any damage or health-related use in this way will 

not take responsibility 
• Do not immerse your phone in water and unreasonably or unnecessarily expose it to very low or too high 

temperatures 
• This phone is a complicated electronic device, therefore, protected from impact and from the effects of 

magnetic field 
• puncture speaker, do not insert any objects into the holes, not paint color phone - all these activities affect 

the functionality and tightness phone 
• repairs and maintenance can be performed only by an authorized service point for phones EVOLVE (more on 

www.evolve.cz), otherwise you may damage the phone and lose the warranty. 
• if your phone falls into water, crush button keypad and wipe it immediately with a dry cloth 
• If the phone service after the intervention, can be reduced by its resistance to dust and water 
• a description of the mobile phone user interface may differ from this manual with regard to the firmware of 

your device and the specific conditions of the telephone operator 
 

ftp://ftp.evolve.cz/ce


Important commercial and legal informations 
• any part of this manual may not be copied, distributed or modified without the prior written permission 
• manufactor/distributor reserves the right to make changes in the product compared to the situation 

described in this manual without prior notice, because the product is constantly evolving and improving 
• manufacturers, distributors or dealers are not responsible for any loss of data or direct or indirect 

damages in connection with the operation of the phone, whether arising in any way 
• contents of this manual is provided without warranty 
• the manufactor does not guarantee the accuracy or reliability of the contents of this manual 
• exceptions may be made by local laws 
• the manufactor reserves the right to modify or complete withdrawal of this manual without prior notice. 
 

Safety Instructions 
• do not use the phone while driving 
• keep your phone on the plane off 
• do not disassemble the phone or battery 
• for any repairs send to a professional service 

 
General information 
Cellular phone 
Operating temperature range phone is from -20 ° C to 60 ° C, relative humidity 35% ~ 85%. Avoid using a mobile 
phone in close proximity to the fixed line phone, television, radio and office equipment, it could cause interference 
and interference. If you do not have a SIM card inserted in the phone, keep it out of reach of children. There is a risk 
of swallowing. 

 
Battery 
When storing the battery, store it in a cool, well ventilated place away from direct sunlight. Batteries are 
characteristic of their life cycle. When running on battery duration significantly shorter than the normal state is 
approaching its life to an end. Replace it with a new battery of the same type and parameters. Do not dispose of 
battery in normal household waste. Turn it on the collection yard in your neighborhood. 

 
Battery capacity 
Telephony, backlight and playing games consumes the battery more than usual. Long calls for reducing the operation 
of the phone is in standby state. If the phone you are outside the coverage area and is turned on, shortens the length 
of operation in standby mode. Battery performance depends on the level of charge, temperature, the GSM signal 
and use the backlight. 

 
Attention to the charger! 
When you first turn charge the battery at least 12 hours. This gives you the maximum capacity and ensures 
maximum battery life. 

 
Charger 
Do not call with your cell phone in the following situations: in direct sunlight at temperatures between -10°C to 
45°C in a humid or dusty environment near electronic devices such as TV, radio (may cause interference image or 
sound). 

 
Attention to the phone 
Phone switch off in airplanes, in hospitals or in places where it is explicitly released command to turn off mobile 
phones. Wireless phones can interfere with electronic equipment and medical devices. If you need such 
environments, use your phone, follow the instructions of the operator of such equipment. Evolve Survivor phone is 
equipped with an automatic switch according to the previous settings. Make sure that does not automatically turn 
on the phone in places where it is prohibited, such as on board aircraft. Turn off your phone whenever you get into 
the aircraft to prevent interference with sensitive onboard equipment and possibly to crash the aircraft. 

To avoid electromagnetic interference and compatibility issues, turn off the phone wherever is found notice 
to shut down the phone. Hospitals and medical facilities are equipped with sensitive instruments that can be 
disturbed by external radio-frequency signal. Especially be careful near the equipment, such as hearing aids for 
hearing impaired, pacemakers and other similar devices, fire detectors, automatic opening and closing doors and 
other automatically controlled devices. If there is activity on the cell phone interference with the pacemaker or 
other medical devices, try to find a solution at your local dealer or consult directly with the manufacturer of such 
equipment. Mobile phones can also interfere with devices such as TV, radio or PC. 

Avoid strong impact to the LCD display phone, whether hand or various instruments. This may cause damage 
and leakage of liquid crystals. If the liquid get into your eyes, you could go blind. If this happens, your eyes start 
immediately with plenty of water (rub it) and promptly seek medical help. Phone disassemble or remanufacture. 
You could damage it or cause a short circuit in electrical circuits. 

In exceptional cases, can lead to interference of electronic devices in some cars. To avoid this in the case of 
an accident, cell phone in this car off. 

Phone keys do not press sharp objects such as needles or pen tip. The use of such objects may cause damage 
to your phone or malfunction. Do not use the phone if the antenna is damaged. This could result in personal injury. 

If you are in an explosive environment, turn off the phone, but do not try to remove the battery or charging 



the phone. Using a mobile phone in such areas could cause an explosion or fire and subsequent extensive damage to 
property and health of persons, or their deaths. 
Protect your phone from moisture and steam. If moisture penetrates into it, it can cause overheating, short circuit 
and damage the device. 
 
Battery 
1.1.1 Uninstall and installation the battery 
Put the back of the mobile phone upward; release the bolts first then take off the rear cover according to the chat 
below.  

 
 
Dig out the bottom of the battery and get the battery out. 

 
 
When install the battery, insert the metal teeth at the top of the battery into corresponding slot of the mobile phone, 
and then press the battery down to install the battery in place. The battery must be ensured to be installed before 
power on. 
Finally install the rear cover and fix the bolts of the mobile phone 

 
Insert SIM card 
Power off the mobile phone, remove the rear cover and battery.  
Insert the SIM card correctly in the card slot; finally install the rear cover and battery of the mobile phone. 

 
Plug and unplug the memory card 
Power off the mobile phone, remove the rear cover and battery.  
 
Open the memory card holder, and insert the memory card into the slot at the bottom according to the chat below, 
then close the memory card holder. 



 
Plug in and plug out the earphone 

Open the USB cover on left side of the unit, then plug in the earphone.  Plug out the earphone slightly.  
Status bar 
 
The icons on standby interface indicating the following information. 

 
Indicating the current signal strength of SIM1 

 
Indicating there is text message not read of SIM1 and SIM 2 

 
Indicates divert all voice calls unconditional 

 
Indicating SIM 1 missed calls  

 
Current Alert type is : Vibration 

 
Current Alert type is : Vibration 

 
Current Alert type is：Vib. and ring 

 
Current Alert type is：Vib. then ring 

 
Current Alert type is： under silent mode 

 
Indicates keypad is locked 

 
Indicates earphone has been inserted 

 
Indicates Alarm is set 

 Indicates current battery power 

 
Indicates Bluetooth is activated 

 



 
 

No Keys Function 

1 Left soft key OK; pop-up menu; short press in the standby screen to enter the main；long 
press to open torch 

2 Right soft key 
(RSK) Clear; back; short press in the standby screen to enter the Phonebook. 

3 Quick start to 
Call record Enter to find dialed call, received call and missed call. 

4 FM Enter to FM radio 

5 (Send) 
To make a call, press Snd key for dialing out; answering a call; in the 
standby screen press the Snd key to enter the Call history. 

6 (End) 

Hang up a call; go back to the standby screen. 

Short press End key to off/ on the background light; long press End to 
power on / off the phone 

7 Navigation key 

Left navigation key (L):：short cut to Music Play menu. 
Right navigation key (R): short cut to SMS. 
UP navigation key (U): Short cut to language menu. 
Down navigation key (D): short cut to MSN menu. 

8 OK OK；by short pressing to enter menu screen; short press to select and check 
the unread message 

9 Numeral Keys 

Input numbers, letters, punctuation; by short pressing numeral key to enter 
corresponding menu; long press 2-9 to speed dial (need set); in the editing 
screen, By short pressing # key to switch input method; short press * key to 
enter the symbol choosing interface; long press 0 key in dial screen to input 
+, p, w. 

10 Receiver To receive voice during conversation 
11 USB Port Connect USB cable 

12 Earphone Port You can receive call or listen music 

13 LED light On/Off LED 

14、15 Volume key Adjust Volume 
16 Hanging hole For decorates hanging 
17 Camera To take photos or videos 

 
Smart ABC/abc input method 

When you use smart ABC/abc input method, just need to press 2-9 to input letters, the phone will provide all 
possible letters for your choice, for example, press number key2 twice, it will list “ba” or “ca” etc for your 
choice, or you can keep on inputting letters to reduce the selectable letters. 
 
Remark: Short press * key to enter the symbol choosing interface; Short press #key to switch inputting 
method 



Direct dial 
Making domestic call 
In the standby screen, input the call numbers (please add the area code for domestic long-distance calls), then press 
the Snd key to select SIM1 or SIM2 to make the call. 
Calling extension of fixed number  
When calling the extension number of a fixed number, you need to dial the host number and then dial the extension 
number according to the corresponding voice hints. If you insert “p” between the host number and extension 
number, the mobile phone will automatically dial the extension number for you.  
Making an international call 
To make an international call, you simply need to input the symbol “+”, then input the country code and complete 
phone number that you want to dial. 
 
Making a call from the Phonebook list 
In the Phonebook list, select corresponding contact person and phone number press Snd key the phone will prompt 
the interface for selecting SIM card to dial. 
 
Answering a call 
If there is a new incoming call when in call progress, the mobile phone will pop up caller interface (call waiting is 
activated) and the mobile phone will give a short prompt to tell you that you have a new call. At this time, you can 
press Snd key or activate Options to select Answer to answer the new call. When you answer a new call, the original 
call will enter holding status. At this time, you can activate Options to select Swap to the original call, and the new 
call will enter holding status. 
Note: When you are in call progress, the new call to another SIM card can’t be dialed in. 
 
Connecting two calls at the same time 
When two telephone numbers are connected, activate Options, and you can operate as follows: 
Swap: switch call. 
Conference: when making conference call, you can have a talk separately with designated conference participant. 
End single call: hang up the current call. 
End all calls: hang up all the current calls.  
Transfer (network support is required): transfer the current call to your designated phone number. 
New call: input new phone number to dial.  
Phonebook: enter the phonebook interface. 
Messages: edit the message to send it. 
Call log: enter call history screen. 
Sound recorder: record the current call.  
DTMF: on/off settings can be conducted. If the function is activated, when calling the telephone exchange, you can 
call the extension in accordance with voice clews; the aforesaid functions are unavailable if the function is off. 
 
Conference call 
During the conference call, activate Options, and you also can operate as follows:  
Hold conf. call: hold the current call with members of the conference, then others cannot hear your voice; and the 
option of Hold conf. call changed to Retrieve conf. call, select it and you can recover normal conference call. 
Split: separate the selected member from the conference call. 
 
Emergency call 
In any country using the digital GSM network, if you are in the network coverage area (you can check the network 
signal strength at the top of mobile phone screen), even without the SIM card, you also is able to make an 
emergency call.  
Inputting the PIN code or unlock the phone unlocking interface, press SOS and you can make an emergency call.  
Note: The emergency call numbers in different countries or regions are different. Please refer to the local numbers 
for specific emergency service numbers. 
 
Main menu structure 
The main menu of the phone is composed of Phone, Fun and Sports. On standby screen, you can switch the module 
via the navigation key. 
In the standby screen, press LSK to enter the main menu of corresponding module. On the main menu interface, you 
can press navigation keys to select the menu you want to enter. You can also enter the menu interface through 
pressing corresponding number keys with the function menu. 

 
Menu function form 
Call history 
Enter SIM1/SIM2 call history, there displays the records of dialed calls. You can press left/right navigation key to 
switch to other sheet, such as all calls, dialed calls, received calls and missed calls. 
In every sheet, activate Options , you can operate as follow: send message, add to call in backlist, add to SMS 
blacklist, edit before call, delete, delete all, advanced. 

 



Music player 
Enter the media player interface; activate Options, then you can operate as follows: 
Playing：You can check the current music list. 
My list：You can check the latest played music and those music in common use. 
Music：You can check all the download music. 
Setting：Have some related data setting, eg: playing setting.  

 
Services  
Select SIM card：choose the SIM card. 
Edit account: you can edit and activate the selected account for the SIM card. You can surf on the internet only 
when you set and activate correctly according to local network. 
Browser options: set relevant parameter of browser. 
Service message settings: turn on/off receiving service message. 
Clear cache: the messages that you have visited will be stored in the cache of the mobile phone. Select the 
operation to erase the temporary message in the cache. Please erase the temporary files recording your internet 
surfing message. 
Clear cookies: remove the browsed website message stored in the cache of the mobile phone. 
Trusted certificates: view the trusted certificates. 
Trustful certificates：Check the certificates. 
 
Data account 
GSM Data：You can choose edit the GSM account’s name, numbers, user name, pass code, type, speed and IP etc. 
GPRS：You can choose to edit GPRS account name, GPRS connector, User name, pass code and mode etc. 
 
Phonebook 
Enter the phonebook interface, input the first letter of name, you can search the accordant records in Phonebook. 
Select Add new contact to add the When the record is not empty; activate Options  to conduct the following 
operations: 
Search：under the contacts, you can search contact. 
Add new contacts, you can add new contacts to phone or to private( your SIM card) 
Caller Groups：You can classify the contacts into friends, family, VIP, business and others. 
Speed dial 
In Speed dial, you can separately set number keys 2-9 to set up phone numbers. 
On the standby screen, long press the number keys and you can automatically dial the number that has been set up. 
If speed dial has not been set for the number key you long pressed, the mobile phone will hint you “No speed dial 
number”. 
Black List：enter the Black List, to set phonebook black list, add black list numbers, check reject records.   
Delete All: delete all the contacts information. 
Copy All: to copy all contacts from SIM to Phone or from Phone to SIM.  
Move All：to move all contacts from SIM to Phone or Private, or from Phone/Private to SIM.  
Backup and Restore: You can backup an restore your contacts. 
Settings: you can check the memory status and set the Fields, My v-card, vCard version and choose delete All. 

 
Messages 
MMS and SMS 
Enter messages, you can press LSK to create a new message, you also can switch to MMS in message editing screen 
by use the menu. In messages screen, the following operations are available: 

 
Write SMS: you can choose SIM1/SIM2、insert templates, insert contact number, and name etc, and also can insert 
bookmark and change the insert method. 
Inbox: you can view the received messages including SMS and MMS; you also can do some operations, such as view, 
reply, call sender, forward, delete and so on. 
Outbox: store the messages that sent unsuccessfully. 
Drafts: store the messages that confirm to save. 
Templates: you can edit or remove the templates in text message or user defined templates of multimedia message; 
you also can write message from the templates. 
Message settings: set the correlative parameter of text message and multimedia message.  
 
Please set correct network connections in server profile before setup and send MMS. Here, insure your SIM card 
support GPRS connection, and turned on the MMS. Please consult with your network service provider. 
The phone supported SMS was connected to the operator, if here are SMS size was beyond the limits, the phone can’t 
receive the message normally, and if the SMS included unsupported picture, this picture can not be played normally. 
Here are some reasons that may cause the SMS to be received unsuccessfully, please don’t use SMS to send important 
message. 
 
 
 



Voice Message 
This service just like one service of Recording telephone, when you are not available to answer a call, you can set to 
transfer the call to the voice message. When  you have new voice message,  your phone will get a message notice. 
You can also record a greeting in the voice message box.  
Note：Voice Message must used together with call divert and message.  
Broadcast message 
You can set the receiving mode, language and channel of the broadcast message.  
Memory status 
Enter into memory status interface, you can check the memory status of the phone and SIM card.  
 
File manager 
Enter into file manager, it will show you phone and SD card two items,  at the top of the interface, it will show you 
the current memory status, the total memory and free memory. Choose  phone or SD card, you can have below 
operation:  
Open：enter into the file list. 
Create Folder：create new folder in the phone or SD card.  
Rename：Rename the current file name. 
Delete: Delete the files. 
Sort by: you can set it sort by Name/ Type/Time and Size. 
 
Organizer 
Private Menu 
You can put your call records, SMS, contacts etc here, but have to input correct pass code then you can read it. 
Initial password is: 0000  
 
Calculator 
The calculator performs four operations as addition, subtraction, multiplication and division. Enter calculator 
interface, you can input numbers directly and press navigation key to switch the operation which you need, then 
start calculation.  
When the calculation of dividing 0 overflows, the result is larger than 999999999999 or less than -999999999999, the 
mobile phone will display the wrong hint “E”. 
 
Alarm 
There are 5 alarms in your mobile phone. The functions and using methods of the 5 alarms are completely same. You 
can set to turn on/off respectively. 
Set alarm 
Select an alarm, enter the settings interface of this alarm, you can turn on/off this alarm, and set the time of the 
alarm, at the same time, you can set this alarm in detail. 
Alarm remind  
When the alarming time comes, there is alarm hint in handset (according to alarm settings). If the mobile phone is in 
power off state, after the time of alarm sound come, pop up the power on confirmation interface, here, you can 
select power on or not. Pay attention to that the alarm still sounds according to the former setting time after you 
adjust the date and time. You can reset the date and time of next alarm according to the changed date and time. 
 
Calendar 
Enter calendar interface, the current month calendar is displayed and the current date has a frame around the 
number with special color. Activate Options, and you can operate as follows:  
View: you can view the calendar that effectives in today. You also can add a new calendar or edit, delete and send 
the selected calendar. 
View all: you can view the entire calendar. You also can add a new calendar or edit, delete and send the selected 
calendar. 
Add event: you can choose one type and add a new calendar. 
Delete event: delete current event.  
Jump to date: input the date need to be switched (in a valid period of time）, there will display the inputted date.  
Weekly view (Go to monthly view): Set the display mode of calendar as weekly view chart/monthly view chart. 
 
To do list 
This function is used for adding the task items, including Appointment, Call and Anniversary. 
If the list is not empty, Options button will be activated and users can do following operations: 
View: check the selected task 
Add: increase the new task. 
Edit: Edit the selected task. 
Delete: Delete the selected task 
Delete overdue: delete the overdue task 
Delete all: delete all the tasks in the list 
Jump to date: jump to the date and check if there is a task 
Send Calendar: send out the selected task 
Save as file: save the selected task as a file. 



Memo 
You could add the information and insert the date and time for memo. 
Add: Add a new memo. 
View: View the selected memo 
Edit: Edit the selected memo, adding the date or time.  
Delete: Delete the selected memo. 
Users can also mark or send out the memo. 
 
World Clock 
Enter world clock interface, active Options you can select the city by press OK key. 

 
Unit Converter 
Enter into Unit Converter you can select Weight or Length to converter.  
In converter interface, select the unit then input the relative data, press LSK, the result will be displayed 
automatically. 
 
Health 
Enter into health; you can select BMI or Menstrual to check the detail information. 
 
Stopwatch 
In typical stopwatch interface, you can select the split timing or lap timing and view records that you have saved. 
 
Multimedia 
Photo Album 
The photos taken by the phone camera are stocked here. 
View: View the selected photo 
Delete: Delete the selected photo 
Send: Send the selected photo to others by MMS or Bluetooth 
Browse style: set the display style of the photos, including List and Matrix style. 
Rename: Rename the selected the photo 
Delete all: delete all the photos in the album. 
Sort by: set the index for sorting 
 
Video Recorder 
Camcorder setting: set the night mode and banding. 
Restore default: restore the settings to default. 
 
Video Player 
Enter the media player interface; activate Options, then you can operate as follows: 
Play: Play the selected video 
Send: Send the video to others by MMS or Bluetooth 
Rename: Rename the selected video 
Delete: Delete the selected video 
Delete all: Delete all the videos 
Sort by: set the index for sorting 
 
Voice Recorder 
When the recorder list is not empty, select one of the recording files and activate Options, you can conduct the 
following operations:  
Record: start the new recording. 
Play: play the current selected recording file. 
Append: continue to add record on the previously selected recorder file. 
Rename: rename of the current recording file. 
Delete: delete the current selected recording file. 
Delete all: delete all the recording files. 
Settings: you can set the preferred storage location, file format, audio quality of the recording file. 
Set as: set the recorded file as ring tone or other tones. 
Send: send the recorded file to others by MMS or Bluetooth. 
 
Games 
Under this menu, you could have three games: Copter, Puzzle and Fruit. For games details, please check Help. 
Game settings: set the background music, sound effect, vibration, volume. 
 
Camera 
Enter the interface of finding a view, you can operate as follows: 
Photo Album: the photo stores the pictures taken by mobile phone.  
Camera settings: set the correlative parameter of camera.  
Image settings: set the photo image size and image quality.  
White balance: set the white balance state. 



Scene mode: set the scene mode of shooting.  
Effect settings: set effect style of the pictures taken. 
Restore default: recover the parameters to factory default setting. 

 
FM Radio 
Enter into option list and conduct operations as follows: 
Stations: display all the channels existed in the list. 
Set frequency: manually input the channels.   
Auto search: automatically search channels and update the current channel list.   
Settings: set the correlative parameter of FM radio. 
Record: you can record the current playing content of the radio. 
Append: used for storing the recorded file while listen to the FM radio. 
File list: operate the recorded files stored in Append. 
Note: Plug in the Earphone before receiving FM radio. 
 
FM Schedule FM record 
Activate the function, the phone turn on automatically FM radio and record current program when time out. 
 
Settings 
Dual SIM settings 
It includes Dual SIM open, Only SIM1 open and Only SIM2 open. 
 
Profiles 
It includes 6 modes: General, Silent, Meeting, Outdoor, Headset and Bluetooth. If choosing Headset, all the other 
modes will be disable when the earphone is plugged in. 
 
Display settings 
You could set the wallpaper, screen saver, power on animation, power off animation, LCD backlight, standby mode 
settings, Dual clock. 
LCD backlight: you could set the LCD brightness and the time for lighting on. 
 
Date and time 
Set time zone, set foreign city, set time and format, set date and format and update time with time zone. 

 
Phone settings 
Language: set the phone language 
Pref. input methods: choose the preference input method. 
Shortcuts: Set the shortcuts of related functions. 
Greeting text: Set the greetings when power on. 
Schedule power on/off: Set the time for automatically power on or off. 
Dedicated key: set the shortcuts for up/down/left/right navigation keys. 
Auto update of date and time: switch on or off to enable or disable. 
 
Connectivity 
Bluetooth 
In connectivity, you can find the connectivity mode of Bluetooth. Enter into Bluetooth menu list interface, you can 
operate as follows:  
Power: turn on/off the Bluetooth function. When Bluetooth function is turned off, all Bluetooth connection are 
ended, you can transmit and receive data by using Bluetooth. Please turn off the Bluetooth function when your 
phone is used for other operations, because Bluetooth connection will consume the battery capacity. 
Inquiry audio device: system will automatically search the hands-free device, and then shows the results after 
searching. 
My device: enter into my device, if has not connected with other device, you can select Inquiry new device to search 
and compare with the mobile phone, else the records of Bluetooth devices which has connected with this handset 
are shown on the interface. 
Active devices: list the devices which are activated. 
Settings: set the visibility, device name, etc. 
About: checking the Bluetooth name and the address and the supported services.  
Note：The files transported by Bluetooth are saved in the folder of Received. 

 
Network setup 
In SIM1/SIM2 network setup, you can select appropriate network. 
Note: Please do not register networks inconsistent with the SIM card, so as to prevent unavailability of normal use. 
For details, please consult your service provider. 
Network selection: search new network according to the network searching mode or select the network you need 
from the network list. 
Preferences: select and set the preferences of network.  
 
 



 
Security settings 
SIM1/SIM2 security setup 
SIM1/SIM2 lock: this function can prevent others from using your SIM card without your permission. After the SIM 
card PIN code is activated, correct PIN code must be input every time when the mobile phone is powered on; 
otherwise you can only make emergency call.  
Note: PIN code is the operating password and relative with the SIM card. The SIM card will be locked, if the PIN code 
is wrong for 3 consecutive times. At this time, you need the PUK code to unlock the SIM card. The PUK code may be 
provided for you together with the PIN code and the SIM card. If not, please contact your network provider. 
Fixed dial: after the function is activated, the mobile phone is only allowed to be used to dial the telephone 
numbers existing in the list. To turn on the function, you need to input your PIN2 code. Please consult your network 
service provider for specific situations. 
Note: When the Fixed dial function is active, the function of SIM card will be restricted, such as dial call, send SMS, 
and send MMS and so on. 
Barred dial: this function needs to be supported by SIM card. Please consult your network service provider for 
specific situations. 
Change password: you can change the password of SIM1/SIM2 PIN and SIM1/SIM2 PIN2 through the system prompts. 
 
Phone lock 
This function is to lock the phone and prevent other people from using the mobile phone without permission (default 
password is 0000). After enable the phone lock, you must input the correct password every time powering on the 
mobile phone, unless the mobile phone cannot be used normally. 
 
Auto keypad lock 
After this function is activated, when the phone is in standby status and without any operation, the keypad will be 
locked automatically after the set time. Then the standby screen will show keypad locked icon. At the left bottom 
corner of the screen, word of Unlock will appear. If you need to unlock the mobile phone, you can press any key, and 
then operate according to relevant interface prompts. 
 
Change password 
You can change the phone lock through the system prompts. 
 
Restore factory settings 
Enter into the restore factory settings, the mobile phone will prompt you to input password (default password is 
0000). You can carry on corresponding operation after inputting the correct password.  
After running the Restore factory settings, the environment setup (e.g. user profile) restore to factory default 
setting.  
 
Troubleshooting 
List of EVOLVE service points for the warranty and service can be found at www.evolve-europe.com 

 
Your phone package that you send for repair should include: cell phone wrapped well against transport damage 
(bubble wrap) - valid warranty card or invoice containing the device IMEI - description of the defect – your contact 
details (address, phone, email). 
 
ABACUS Electric s.r.o Czech Republic reserves the right at any time without prior notice to revise this document or 
withdraw it and shall have no liability if the device is used for purposes other than the amount recommended. 
 

   0678 DECLARATION OF CONFORMITY: 
ABACUS Electric s.r.o Czech Republic hereby declares that the model EVOLVE Raptor meets standards and 
regulations relevant to the type of equipment. The complete text of the declaration of conformity is available on 
ftp.evolve.cz/ce 
 
Settings, manuals and other information relating to products check at www.evolve-europe.com. 
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ftp://ftp.evolve.cz/ce

	RAPTOR
	GX785
	www.evolve-europe.com
	CZ 
	Začínáme
	Baterie
	Vložení SIM karty

	Vložení a vyjmutí paměťové karty
	Připojení a odpojení sluchátek
	Stavový informační pruh
	Metoda vkládání Smart ABC/abc

	Vytočení hovoru
	Přímé vytočení hovoru
	Uskutečnění hovoru z telefonního seznamu

	Přijetí hovoru
	Struktura hlavního menu 
	Menu funkcí
	Výpis hovorů
	Přehrávač hudby
	Služby
	Telefonní seznam
	Zprávy
	Správce souborů
	Organizér
	Soukromé menu
	Kalkulačka
	Alarm
	Kalendář
	Seznam úkolů
	Poznámky
	Světový čas
	Převod jednotek
	Zdraví
	Stopky

	Multimédia
	Prohlížeč obrázků
	Videopřehrávač
	Digitální záznamník
	Fotoaparát
	FM rádio
	Naplánovat záznam FM rádia

	Nastavení
	Nastavení DualSIM 

	Uživatelské profily
	Nastavení telefonu
	Nastavení volání
	Nastavení připojení
	Bluetooth
	Nastavení sítě
	Nastavení zabezpečení
	Bezpečnostní nastavení pro SIM1/SIM2 
	Zámek telefonu
	Automatický zámek klávesnice
	Změna hesla

	Obnova továrních nastavení


	SK 
	Začíname
	Batéria
	Vloženie SIM karty

	Vloženie a vybratie pamäťovej karty
	Pripojenie a odpojenie slúchadiel
	Stavový informačný pruh
	Popis tlačidiel
	Metóda vkladania Smart ABC/abc


	Vytočenie a prijatie hovoru
	Priame vytočenie hovoru. Vnútroštátny hovor
	Register hovorov
	Prehrávač audia
	Služby
	Správa súborov
	Organizér
	Súkromné menu
	Kalkulačka
	Alarm/budík
	Kalendár
	Zoznam úloh
	Poznámky
	Svetový čas
	Prepočet jednotiek
	Zdravie
	Stopky

	MultimédiaPrehliadač obrázkov
	Videorekordér
	Videoprehrávač
	Digitálny záznamník
	Fotoaparát
	FM rádio
	Naplánovať záznam z FM rádia

	Nastavenie
	Nastavenie DualSIM 

	Profily
	Nastavenia telefónu
	Nastavenie hovoru
	Nastavenie pripojenia
	Bluetooth
	Nastavenie siete
	Ochranné nastavenia
	Bezpečnostné nastavenie pre SIM1/SIM2 
	Zamknutie telefónu
	Automatické zamknutie klávesnice
	Zmena hesla

	4.9.9 Obnova továrenských nastavení


	PL 
	Zaczynamy
	Bateria
	Wkładanie karty SIM 

	Wkładanie i wyjmowanie karty pamięci
	Podłączanie i odłączanie słuchawek
	Pasek informujący o stanie
	Metoda wpisywania Smart ABC/abc

	Wybieranie numerów/Bezpośrednie wybranie numeru
	Uzyskiwanie połączenia z numerem z listy kontaktów
	Odebranie kolejnego połączenia

	Menu funkcji
	Spis połączeń
	Odtwarzacz audio
	Usługi sieciowe
	Spis telefonów
	Wiadomości
	Menedźer plików
	Terminarz
	Własne menu
	Kalkulator
	Alarm
	Kalendarz
	Lista spraw
	Notatki
	Czas światowy
	Konwerter jednostek
	Zdrowie
	Stoper

	Multimedia
	Album foto
	Nagrywarka wideo
	Odtwarzacz wideo
	Nagrywarka dźwiękowa
	Aparat fotograficzny
	Radio FM
	Rozkład nagrywania radia 

	Ustawienia
	Ustawienia DualSIM 

	Profile
	Ustawienia telefonu
	Bluetooth
	Ustawienia sieci
	Zabezpieczenia
	Ustawienia zabezpieczeń dla SIM1/SIM2 
	Blokada telefonu
	Automatyczna blokada klawiatury
	Zmiana hasła

	Odnowienie ustawień fabrycznych


	HU 
	Használatbavétel 
	Akkumulátor
	A SIM kártya behelyezése 

	A memóriakártya behelyezése és eltávolítása 
	A fülhallgató csatlakoztatása és leválasztása 
	A kijelzőn megjelenő ikonok 
	Smart ABC/abc szövegbeviteli mód

	Hívás kezdeményezése 
	Közvetlen tárcsázás

	Bejövő hívás 
	A bejövő hívás fogadására nyomjuk meg a hívás (zöld telefon) gombot. Ha telefon hívás folyamata alatt a másik SIM kártyáról nem tárcsázható egy más hívás
	A főmenü szerkezete 
	Menüfunkciók
	Híváslisták
	Zenelejátszó 
	Szolgáltatások WAP-böngésző – hozzáférést biztosít a WAP szolgáltatáshoz
	Névjegyzék
	Üzenetek
	Fájlok kezelése 
	Szervező
	Privát menü
	Számológép
	Ébresztőóra
	Naptár
	Teendők
	Jegyzetek
	Világóra 
	Mértékegység átváltó 
	Egészség 
	Stopperóra 
	A stopperóra opcióiban választhatunk az időzítő (visszaszámlál nulláig), vagy stopperóra nullától a megállításig való időmérése és az elmentett időmérési adatok kijelzése között.

	Multimédia
	Képnézegető
	Videólejátszó
	Digitális hangrögzítő 
	Fényképezőgép
	FM rádió
	Időzített felvétel az FM rádióbólA funkció aktiválása után a beállított időpontban a telefon automatikusan bekapcsol, és felveszi a beállításra került FM rádióműsort. 

	Beállítás
	DualSIM beállítás

	Felhasználói profilok
	A telefon beállítása
	Hívás beállítása
	Kapcsolatok beállítása
	Bluetooth
	Hálózati beállítások
	Biztonsági beállítások 
	Biztonsági beállítások a SIM1/SIM2 kártyákhoz
	Telefon biztonsági kódja 
	A nyomógombok automatikus lezárása 
	Biztonsági kód megváltoztatása 

	Gyári beállítások visszaállítása


	EN 
	Battery
	Insert SIM card

	Plug and unplug the memory card
	Plug in and plug out the earphone
	Status bar
	Smart ABC/abc input method

	Direct dial
	Making a call from the Phonebook list

	Answering a call
	Connecting two calls at the same time
	Conference call

	Emergency call
	Main menu structure
	Menu function form
	Call history
	Music player
	Services 
	Phonebook
	Messages
	File manager
	Organizer
	Private Menu
	Alarm
	Calendar
	To do list
	Memo
	World Clock
	Unit Converter
	Health
	Stopwatch

	Multimedia
	Photo Album
	Video Player
	Voice Recorder
	Camera
	FM Radio
	FM Schedule FM record

	Settings
	Dual SIM settings

	Profiles
	Phone settings
	Connectivity
	Bluetooth
	Network setup
	Security settings
	SIM1/SIM2 security setup
	Phone lock
	Auto keypad lock
	Change password

	Restore factory settings



